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1. Flange

2. Gypsum layers 

3. Intumescent joint

4. Contact layer 

5. Cold smoke seal

1. Galvanized steel casing

2. Fire resistant damper blade

3. Intumescent joint

4. Connection flanges

5. Thermal fuse

6. Actuator
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ATEX rated versions of fire dampers can be delivered with 
Schischek 24 V / 230 V electric actuators that are rated for 
installation in explosive atmosphere areas. 

All fire dampers are tested according to the EN 1751 for 
airtightness and retain class 3 leakage on the closed damper 
blade and class C on the casing air leakage.

PRODUCT OVERVIEW
Fire dampers FD are used for prevention of fire spread trough the 
ventilation ducts and between fire sections. Fire dampers consist 
of steel sheet case, calcium silicate damper blade, damper blade 
mechanism outside of the airflow and a manual, electromagnetic 
or electric actuator. 

Fire damper case is made out of galvanized steel sheet. Variants 
produced from stainless steel and powder coated steel are also 
available. Calcium silicate blade is equipped with brass bearings 
and seals made out of polyurethane and elastomer rubber. 

Fire dampers FD25 are produced up to size 800x600 and have 
25 mm thick damper blade. Fire dampers FD40 are produced in 
sizes 800x600 up until 1500x800 and have 40 mm thick damper 
blade. 

FD25 fire dampers are equipped with R25 manual mechanism and 
FD40 fire dampers are equipped with R40 manual mechanism.

Manual spring return mechanism is equipped with thermal fuse 
that is triggered automatically when the temperature inside the 
duct reaches 72 °C. It can also be activated manually by the 
push of the button on the mechanism (see page 67.).

Additionl  equipment for manual mechanism include end con-
tact switches for damper position signalling. Electromagnetic 
actuators feature spring return mechanism with electromagnet 
for remote activation. Additional equipment for electromagnet-
ic mechanism include end contact switches for damper po-
sition signalling. Rearming of the electromagnetic actuator is 
manual. 

Fire dampers with electric actuators are equipped with Belimo 
actuator drives in 24 V or 230 V versions. Activation of fire 
dampers equipped with electric drives can be via 72 °C or 
95 °C thermal fuse or remotely via control signal. Rearming of 
the electric fire damper can also be done remotely via control 
signal. All electric actuators are equipped with end switches 
for position signalling. 

* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.
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1. Fläns		

2. Gipsskikt

3. Intumescerande fog

4. Kontaktskikt

5. Kallrökstätning

1. Hölje i galvaniserat stål

2. Brandresistent spjällskiva

3. Intumescerande fog

4. Anslutningsflänsar

5. Termisk säkring

6. Manöverdon

  

via styrsignal. Alla elektriska manöverdon är utrustade med 
ändlägesbrytare för signalering av spjälläge.
 

ATEX-klassade versioner av brandspjäll kan levereras med 
elektriska manöverdon Schischek 24 V/230 V som är klassade 
för installation i miljöer med explosiv atmosfär.

Alla brandspjäll är testade enligt EN 1751 för lufttäthet och 
uppfyller läckageklass 3 vid stängt spjällblad och klass C 
avseende luftläckage genom höljet.

PRODUKTÖVERSIKT
Brandspjäll FD används för att förhindra brandspridning genom 
ventilationskanalerna och mellan brandsektionerna. Brandspjäll 
består av en kapsling av stålplåt, ett spjällblad av kalciumsilikat, 
en spjällbladsmekanism utanför luftflödet och ett manuellt, 
elektromagnetiskt eller elektriskt manöverdon.

Brandspjällskapslingen är tillverkad av galvaniserad stålplåt. Det 
finns även varianter tillverkade av rostfritt stål och pulverbelagt 
stål. Kalciumsilikatbladet är utrustat med mässingslager och 
tätningar av polyuretan och elastomergummi.

Brandspjäll FD25 tillverkas upp till storlek 800x600 och har ett 25 
mm tjockt spjällblad. Brandspjäll FD40 tillverkas i storlekar från 
800x600 upp till 1500x800 och har ett 40 mm tjockt spjällblad.

Brandspjäll FD25 är utrustade med manuell mekanism R25 och 
brandspjäll FD40 är utrustade med manuell mekanism R40.
 

Manuella fjäderreturmekanismer är utrustade med en termisk 
säkring som löser ut automatiskt när temperaturen inuti 
kanalen når 72 °C. Den kan också aktiveras manuellt genom 
att man trycker på knappen på mekanismen.

I tilläggsutrustningen för manuell mekanism ingår 
ändlägesbrytare för signalering av spjälläge. Elektromagnetiska 
manöverdon har fjäderreturmekanism med elektromagnet 
för fjärraktivering. I tilläggsutrustningen för elektromagnetisk 
mekanism ingår ändlägesbrytare för signalering av spjälläge. 
Återställning av det elektromagnetiska manöverdonet sker 
manuellt.

Brandspjäll med elektriska manöverdon är utrustade med 
Belimo-manöverdonsdrivningar i version för 24 V eller 230 
V.  Aktivering av brandspjäll utrustade med elektriskt drivna 
manöverdon kan ske via termisk säkring som löser ut vid 72 
°C eller 95 °C, eller fjärrstyrt via styrsignal. Återställning av ett 
brandspjäll med elektriskt manöverdon kan också ske fjärrstyrt 

* Bilderna som visas är endast i illustrationssyfte och kanske inte är en exakt representation av produkten.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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PRODUCT OVERVIEW

TESTS AND 
CERTIFICATES
All our dampers are submitted to a number of tests by official 
test institutes. Reports of these tests form the basis for the 
approvals of our dampers. Klimaoprema fire dampers are 
also suitable for installation in buildings with high hygienic 
demands such as hospitals, clinics and pharmaceutical areas.

To confirm this, our products are tested in independent Institute 
of Hygiene, based in Gelsenkirchen, Ruhr, and comply with 
directives and guidelines in VDI 6022.

Our FD damper contains an EPD certificate. EPD or 
Environmental Product Declaration is a document that 
transparently communicates the performance or impact on the 
environment of any product or material during its lifetime.
The EPD is usually valid for five years and is produced according 
to the relevant standards. The EPD is made in accordance with 
EN 15804+A2 & ISO 14025/ ISO 21930. 
FD Environmental Product Declaration

FIRE RESISTANCE 
CLASSIFICATION
FD fire resistance is tested according to EN 1366-2 “Fire 
resistance tests for service installations- Part 2: Fire dampers”. 
Classification of the fire dampers is defined according to EN 
13501-3 Fire classification of construction products and 
building elements.

Installation in both, vertical and horizontal axis of rotation of the
dampers blade is acceptable (with the axis in vertical or 
horizontal).

Fire resistance of fire damper depends on classification of walls 
or ceilings. It is allowed to install products to walls or ceilings 
only according to products Declaration of Performance. Walls 
or ceilings with greater fire resistance can also be used. Fire 
damper should be installed according installation manual which 
can be found within this document.

Please consult latest Declaration of Performance on our 
website: 

                     www.klimaoprema.com/fd/

For more information about certificates, visit our website.

           

E - Integrity
I - Insulation
120/90/60 - Classification time in minutes
S - Smoke leakage
ve - Damper installed in vertical compartment 
ho - Damper installed in horizontal compartment
i↔o - Fire performance criteria are met on both sides
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TESTER OCH INTYG
Alla våra spjäll genomgår ett antal tester av officiella testinstitut. 
Rapporter från sådana tester ligger till grund för godkännanden 
av våra spjäll. Brandspjäll lämpar sig även för installation 
i byggnader där höga hygienkrav ställs, t.ex. sjukhus, 
vårdcentraler och farmaceutiska anläggningar.

Våra produkter testas vid det oberoende institutet Institute of 
Hygiene i Gelsenkirchen, Ruhr, och de uppfyller direktiven och 
riktlinjerna i VDI 6022.

Våra FD-spjäll levereras med ett EPD-certifikat. EPD eller 
miljövarudeklaration är ett dokument som öppet kommunicerar 
miljöprestanda eller påverkan på miljön under livstiden för en 
produkt eller ett material.
EPD är vanligtvis giltig i fem år och tas fram enligt specifika 
standarder. EPD tas fram i enlighet med EN 15804+A2 & ISO 
14025/ ISO 21930.

FD Miljövarudeklaration

KLASSIFICERING AV 
BRANDMOTSTÅND
Brandmotståndet hos FD provas enligt EN 1366-2 ”Provning 
av brandmotstånd för installationer i byggnader – Del 2:  
Brandspjäll”. Klassificering av brandspjällen definieras enligt 
EN 13501-3 ”Brandteknisk klassificering av byggprodukter och 
byggnadselement”.

Installation kan ske med antingen vertikal eller horisontell 
rotationsaxel hos spjällbladet (med axeln i vertikal eller 
horisontell). Brandmotståndet hos brandspjäll beror på 
klassificeringen av väggar eller innertak. Enligt produktens 
prestandadeklaration får den endast installeras i vägg eller 
innertak. Väggar eller innertak med högre brandmotstånd 
tillåts. Brandspjäll ska installeras enligt installationsanvisningen 
som ingår i detta dokument.
 

Vi hänvisar till den senaste uppdateringen av prestandadeklarationen 
 

För mer information om certifikat, besök vår webbplats.
         

E - Integritet
I - Isolering
120/90/60 - Klassificeringstid i minuter
S - Rökläckage
ve - Spjäll installerat i vertikalt fack 
ho - Spjäll installerat i horisontellt fack
i↔o - Kriterier för brandmotstånd uppfylls på båda sidor

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c80d074c7cc1e4a59af97fb9c2ee1474.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/index.php?prefix=element&elid=250#&tab=Documents
https://hvac.klimaoprema.hr/index.php?prefix=element&elid=250#&tab=Documents
https://hvac.klimaoprema.hr/index.php?prefix=element&elid=250#&tab=Documents
https://hvac.klimaoprema.hr/index.php?prefix=element&elid=250#&tab=Documents
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CLASS C EN1751

SERIAL NUMBER: 28502800400001

PRODUCTION DATE: 01.01.2020

TYPE:                                 FDC40-d500-M24-S

DIMENSION: d500

ACT. MECHANISM: M24

NOMINAL VOLTAGE: AC/DC 24V

SIGNALISATION: Yes

LOCATION:

IP PROTECTION: IP54

FRE SPACE (dm2):

THERMAL FUSE: 72˚C

PRODUCT MUST BE INSTALLED BY INSTRUCTIONS SUPPLIED BY THE MANUFACTURER

28502800400001

LOCATION:

CLASS C  EN1751

PRODUCTION DATE

SIGNALISATION

PRODUCT MUST BE INSTALLED BY INSTRUCTIONS SUPPLIED BY MANUFACTURER

IP PROTECTION:

1812-CPR-1161
17

1812

THERMAL FUSE:

NOMINAL VOLTAGE:

ACT. MECHANISM:

TYPE:

DIMENSION:

For fire classification of product
consult declaration of performance.

Eltt(Ve-Ho) S Cxx

EN15650:2010

EI60/90/120 (Ve Ho i <->o)S 500Pa

FREE SPACE (dm2):

SERIAL NUMBER:

No

d125

-

11.03.2022

FDC25-d125-R

R

201623500700001

IP42

72°C

0.87

DOP 711/2020_12

201623500700001

USER MANUALS

Rating plate
1 - Casing air leakage classification
2 - Serial number
3 - Production date
4 - Type
5 - Dimension of the fire damper
6 - Mechanism type
7 - Nominal voltage
8 - Signalisation (end contacts) 
9 - IP protection
10 - Free space
11 - Thermal fuse temperature
12 - Number of the European
       standard and year of its 
       publication
13 - Declaration of performance
14 - Classification according to EN  
       13501-3
15 - Barcode

TECHNICAL DATA
Fire damper casing is manufactured from galvanized 
steel sheet, but on demand can be produced out of:

•	 Galvanized steel and powder coated
•	 Stainless steel EN 1.4404 (AISI 316L), 
      EN 1.4301 (AISI 304)
•	 Stainless steel EN 1.4404 (AISI 316L), 
      EN 1.4301 (AISI 304) and powder coated
**    Stainless steel not posible with 
       MF1, MF2, Applique

Fire damper for areas with potentially explosive 
atmospheres are also available 

Product specifications

2
3

4

5

6

1

7

15

11

9
10

12

13
14

8

16

Nominal sizes FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nominal sizes FD40 800x600 - 1500x800 [mm]

Casing length 350 mm

Temperature range -20 °C ... 50 °C

Release temperature
72 °C (standard) or 95 °C 
(optional with electric actuator)

Volume flow rate range up to 20.700 m³/h

Differential pressure ranges up to 1.000 Pa

Casing air leakage Class C, EN 1751

Closed blade air leakage Class 3, EN 1751

Upstream velocity < 12 m/s

EC conformity
EN 13501-3, EN 1366-2, EN 15650, EN 1751, 
CPR no.305/2011

Declaration of 
performance

DoP 710
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Märkskylt
1 – Klassificering av luftläckage genom höljet 
2 – Serienummer
3 – Tillverkningsdatum 
4 – Typ
5 – Brandspjällets storlek 
6 – Mekanismtyp
7 – Nominell spänning
8 – Signalisering (ändlägesbrytare) 
9 – IP-skydd
10 – Fritt utrymme
11 – Utlösningstemperatur för termisk säkring 
12 – Nummer på Europa- standard och utgivningsår
13 – Prestandadeklaration 
14 – Klassificering enligt EN 
15 – Streckkod 13501-3
16 – CE-märkning

TEKNISKA DATA
Brandspjällhuset är tillverkat av galvaniserad stålplåt, 
men kan på begäran tillverkas av:

•	 Galvaniserat eller pulverbelagt stål
•	 Rostfritt stål EN 1.4404 (AISI 316L),                

EN 1.4301 (AISI 304)
•	 Rostfritt stål EN 1.4404 (AISI 316L),                 

EN 1.4301 (AISI 304) och pulverbelagt stål
**    Rostfritt stål är inte möjligt med versionerna       
      MF1, MF2, Applikation

Brandspjäll för miljöer med potentiellt explosiv
atmosfär kan också levereras
 

Produktspecifikationer

Nominella storlekar  FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nominella storlekar  FD40 800x600 - 1500x800 [mm]

Höljets längd 350 mm

Temperaturområde -20 °C ... 50 °C

Utlösningstemperatur
72 °C (standard) eller 95 °C
 (som tillval med elektriskt manöverdon)

Volymflöde up to 20.700 m³/h

Differenstryck upp till up to 1.000 Pa

Luftläckageklass genom hölje Class C, EN 1751

Luftläckage förbi stängt blad Class 3, EN 1751

Uppströmshastighet < 12 m/s

EG-överensstämmelse
EN 13501-3, EN 1366-2, EN 15650, EN 1751, 
CPR no.305/2011

Prestandadeklaration DoP 710

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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MODELS
Casings

Actuators
R (R-S)
Manual operating mechanism, optionally with end switches (R-S).  In case 
of fire, the fire damper closes automatically. Damper closing can be initiated 
either by thermal fuse melting, or by manual activation on the operating 
mechanism. Upon closure, damper blade is locked in closed position and 
can only be opened manually(see page 63.). Thermal fuse melting point is 
72 °C.
EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with end switches as 
standard. In case of fire, the fire damper closes automatically. Damper 
closing can be initiated either by thermal fuse melting or remotely by 
triggering the electromagnet. Electromagnet is constantly under power 
and activates closing of the damper blade in case the power cuts out. 
Upon closure, damper blade is locked in closed position and can only be 
opened manually(see page 63.). Thermal fuse melting point is 72 °C.
M230-S/M230-S-ST
Belimo 230 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade 
is locked in closed position and can be opened by sending a signal to 
electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C, optional 95 
°C. M230-S-ST actuator is additionally equipped with connection plug for 
easy connection with power supply and communication modules.

M24-S
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade 
is locked in closed position and can be opened by sending a signal to 
electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C,
optional 95 °C.
M24-S-ST
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade 
is locked in closed position and can be opened by sending a signal to 
electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C,
optional 95 °C. Actuator is additionally equipped with connection plug for 
easy connection with power supply and communication modules.
EX
ATEX rated fire dampers are equipped with Schischek ExMax-5.10-BF 
actuators, ExPro-TT thermal switches and ExBox-BF plenum boxes. 
Optional casing can be produced in AISI 316 stainless steel.

Ordering key

FD25
Fire damper with 25 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD40 
Fire damper with 40 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 800x600 till 1500x800.

FD25 - APP
Fire damper with integrated Applique installation kit 
with 25 mm damper blade and fire classification up to 
EI90S. Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25 - MF1
Fire damper with integrated MF1 installation frame 
with 25 mm damper blade.
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25/FD40 - MF2
Fire damper with integrated MF2 installation frame 
with and fire classification up to EI90S. Sizes range 
from 100x200 till 1500x800.

(1) Damper type (2) Dimension (3) Mechanism type  (4)  Mounted accessories

FD25 - 400x300 - M230-S - IH

(1) 

(2) 

 

FD25 100x200 till 800x600
FD40 800x600 till 1500x800
FD25-APP 100x200 till 800x600 
FD25-MF1 100x200 till 800x600
FD25-MF2 100x200 till 800x600
FD40-MF2  800x600 till 1500x800
 

Damper dimensions
B(W) x H [mm]

(3)

(4)

R
R-S
M230-S
M230-S-ST

M24-S
M24-S-ST

M24-S-T95

EMS-S
EX

IH

- manual drive
- manual drive with limit switches
- electric actuator AC230 V
- electric actuator AC230 V with 
   connection plug
- electric actuator AC/DC 24 V 
- electric actuator AC/DC 24 V with 
  connection plug
-electric actuator AC/DC 24 V with 
  thermal fuse 95 °C
- electromagnetic drive, permanent
- electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
 +ExPro-TT+ExBox-BF

- inspection hatch
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MODELLER
Höljen

Manöverdon
R (R-S)
Manuell manövermekanism, som tillval med ändlägesbrytare (R-S). Vid 
brand stängs brandspjället automatiskt. Spjällstängning kan initieras 
antingen av att en termisk säkring löser ut eller genom manuell aktivering 
av manövermekanismen. Vid stängning låses spjällbladet låst i stängt läge 
och kan endast öppnas manuellt. Den termiska säkringen löser ut vid 72 
°C.
EMS-S
Elektromagnetmanöverdon levereras med ändlägesbrytare som standard. 
Vid brand stängs brandspjället automatiskt.  Spjällstängning kan initieras 
antingen genom att en termisk säkring löser ut eller på distans genom att 
elektromagneten aktiveras. Elektromagneten är kontinuerligt spännings-
satt och spjällbladet stängs om spänningen bryts. Vid stängning låses sp-
jällbladet låst i stängt läge och kan endast öppnas manuellt. Den termiska 
säkringen löser ut vid 72 °C.
M230-S/M230-S-ST
Belimo-manöverdon med 230 V-elmotor, levereras med integrerade 
ändlägesbrytare. Vid brand stängs brandspjället automatiskt. Spjällstäng-
ning kan initieras antingen med en termoelektrisk utlösningsanordning eller 
på distans genom att aktivera elmotorn. Vid stängning låses spjällbladet i 
stängt läge och kan öppnas genom att en 

M24-S
Belimo-manöverdon med 24 V-elmotor, levereras med integrerade 
ändlägesbrytare. Vid brand stängs brandspjället automatiskt.
Spjällstängning kan initieras antingen med en termoelektrisk 
utlösningsanordning eller på distans genom att aktivera elmotorn. Vid 
stängning låses spjällbladet i stängt läge och kan öppnas genom att en 
signal skickas till signal skickas till elmotorn. Utlösningstemperaturen för 
den termoelektriska utlösningsanordningen är normalt 72 °C, som tillval 
95 °C. 
M24-S-ST
Belimo-manöverdon med 24 V-elmotor, levereras med integrerade 
ändlägesbrytare. Vid brand stängs brandspjället automatiskt. 
Spjällstängning kan initieras antingen med en termoelektrisk 
utlösningsanordning eller på distans genom att aktivera elmotorn. 
Vid stängning låses spjällbladet i stängt läge och kan öppnas genom 
att en signal skickas till elmotorn. Utlösningstemperaturen för den 
termoelektriska utlösningsanordningen ngen är normalt 72 °C, som tillval 
95 °C. Manöverdonet är dessutom utrustat med kontaktdon för enkel 
anslutning till matnings- och kommunikationsmoduler.
EX
ATEX-klassade brandspjäll är utrustade med manöverdon av typ Schischek 
ExMax-5.10-BF, termiska brytare ExPro-TT och plenumboxar ExBox-BF.
Som tillval kan höljet tillverkas i rostfritt stål AISI 316.

Beställningsnummer

FD25
Brandspjäll med 25 mm spjällblad och brandklassning 
upp till EI120S.
Storlekar från 100x200 till 800x600.

FD40 
Brandspjäll med 40 mm spjällblad och brandklassning 
upp till EI120S.
Storlekar från 800x600 till 1500x800.

FD25 - APP
Brandspjäll med integrerad Applique-installationssats 
med 25 mm spjällblad och brandklassning upp till 
EI90S. Storlekar från 100x200 till 800x600.

FD25 - MF1
Brandspjäll med integrerad installationsram MF1 med 
25 mm spjällblad.
Storlekar från 100x200 till 800x600.

FD25/FD40 - MF2
Brandspjäll med integrerad installationsram MF2 
med och brandklassning upp till EI90S. Storlekar från 
100x200 till 1500x800.

(1) Spjälltyp (2) Storlek (3) Mekanismtyp  (4)  Monterade tillbehör

FD25 - 400x300 - M230-S - IH

(1) 

(2) 

 

FD25 100x200 till 800x600
FD40 800x600 till 1500x800
FD25-APP 100x200 till 800x600 
FD25-MF1 100x200 till 800x600
FD25-MF2 100x200 till 800x600
FD40-MF2  800x600 till 1500x800
 

Spjällmått
B(W) x H [mm]

(3)

(4)

R
R-S
M230-S
M230-S-ST

M24-S
M24-S-ST

M24-S-T95

EMS-S
EX

IH

- manuell manövrering
- manuell manövrering med gränslägesbrytare
- elektriskt manöverdon 230 V AC
- elektriskt manöverdon 24 V AC/DC

- elektriskt manöverdon AC/DC 24 V 
- elektriskt manöverdon 24 V AC/DC 
   med kontaktdon
- elektriskt manöverdon  AC/DC 24 V med
  termisk säkring 95 °C
- elektromagnetisk manövrering, , permanent
- elektriskt manöverdon  Schischek ExMax-5.10
 BF+ExPro-TT+ExBox-BF

- inspektionslucka

 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FD25/FD40 - R 
(manual mechanism)
•	 Automatic closure when the temperature 
      in the duct exceeds 72 °C
•	 Manual rearming 
•	 Manual unlocking possible for periodical test 
       of fire damper
•	 Optional with end position switches (-R-S)
•	 FD25 fire dampers are equipped with R25 manual 

mechanism
•	 FD40 fire dampers are equipped with R40 manual 

mechanism

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

FD40-R40FD25-R25

DIMENSIONS

C
A

350

x x

D

H

H
+

30
H

+
60

B + 60
B + 30

B 

H
+

60H

H
+

30

B + 60
B + 30

B 

C
A

x x

D

350

A
C

E

A
C

E

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MÅTT  

FD25/FD40 - R 
(manuell mekanism)
•	 Automatisk stängning när temperaturen i kanalen 

överstiger 72 °C
•	 Manuell återställning med handtag
•	 Manuell upplåsning möjlig för provning av 

brandspjäll
•	 Som tillval med ändlägesbrytare (-R-S)
•	 Brandspjäll FD25 är utrustade med manuell 

mekanism R25
•	 Brandspjäll FD40 är utrustade med manuell 

mekanism R40

Spjällskivans längd utanför höljet: 

X=(H/2)-175 [mm]

Produkt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/


7

FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

 

FD25/FD40 - EMS 
(solenoid actuator)
•	 Spring return actuator with integrated limit 

switches and thermal fuse release mechanism 
      (72 °C)
•	 Manual re arming
•	 Possible closing with solenoid
•	 Manual closing possible
•	 EMS - solenoid actuator is constantly under power. 

Actuating mechanism is tripped when the power is 
interrupted, or thermal fuse is melted.

DIMENSIONS

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

C
A

350

x x

D

H

H
+

30
H

+
60

B + 60
B + 30

B 
A

C

E

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MÅTT  

Spjällskivans längd utanför höljet: 

X=(H/2)-175 [mm]

FD25/FD40 - EMS 
(solenoid actuator)
•	 Spring return actuator with integrated limit 

switches and thermal fuse release mechanism 
      (72 °C)
•	 Manual re arming with handle
•	 Possible closing with solenoid
•	 Manual closing possible
•	 EMS - solenoid actuator is constantly under power. 

Actuating mechanism is tripped when the power is 
interrupted, or thermal fuse is melted.

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

FD25/FD40 - EMS 
(elektromagnet-
manöverdon)
•	 Fjäderreturmanöverdon med integrerade 

gränslägesbrytare och termisk säkringsutlösning-
smekanism (72 °C)

•	 Manuell återställning med handtag
•	 Möjlighet till stängning med elektromagnet
•	 Manuell stängning möjlig
•	 EMS – elektromagnetmanöverdonet är kontinu-

erligt spänningssatt. Manövermekanismen löser 
ut när strömmen bryts eller en termisk säkring 
smälter.

ProduKt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FD25/FD40 - M 
(electric actuator)
•	 Thermoelectric release device (72 °C) with 
       electric actuator and return spring
•	 Integrated end switches  
•	 Fully automatic operation
•	 Optional 95 °C thermoelectric release device for 

warm air installations

 380 

n 

 Y

 

 A
 C

 D

 

n/2+12 n/2+22 

 E

 

 C
 A

B + 60
B + 30

B

E

C
A

H 
+ 

60
H 

+ 
30

H

XX

C

D
350

A
Actuator A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120

 380 

n 

 Y

 

 A
 C

 D

 

n/2+12 n/2+22 

 E

 

 C
 A

B + 60
B + 30

B

E

C
A

H 
+ 

60
H 

+ 
30

H

XX

C

D
350

A
Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

DIMENSIONS BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MÅTT  

Spjällskivans längd utanför höljet: 

X=(H/2)-175 [mm]

FD25/FD40 - M 
(elektriskt 
manöverdon)
•	 Termoelektrisk utlösningsanordning (72 °C) med 

elektriskt manöverdon och fjäderretur
•	 Integrerade ändlägesbrytare
•	 Helautomatisk funktion
•	 Som tillval termoelektrisk utlösningsanordning 

som löser ut vid 95 °C, för varmluftsinstallationer

Manöverdon A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FD25/FD40 - EX 
(electric actuator)
•	 Thermoelectric release device (72 °C) with 
       electric actuator and return spring
•	 Integrated end switches  
•	 Fully automatic operation
•	 The EX version of the damper comes with:
         1) Safety temperature trigger Schischek 
             ExPro-TT
         2) Electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
         3) Terminal box Schischek ExBox-BF 
      
For more information see page 56.

Ex classification of product:

II 2G Ex h IIC T6 Gb

II 2D Ex h IIIC T80°C Db

For more information about Ex classification, visit  
website: ATEX classification
Type Examination Certificate Number: FIDI 21 ATEX 
D059. Equipment complies with the essential health 
and safety requirements relating to the design and 
construction of equipment intended to use in potentially 
explosive atmospheres given in annex VIII of the directive 
ATEX 2014/34/EU.

Please consult latest Declaration of conformity on our 
website: 
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

DIMENSIONS

H
H
+
30

H
+
60

B
B+30
B+60

125

80

95

XX
44

220

32
0

44

1

2

3

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MÅTT  

Spjällskivans längd utanför höljet: 

X=(H/2)-175 [mm]

FD25/FD40 - EX 
(elektriskt 
manöverdon)
•	 Termoelektrisk utlösningsanordning (72 °C) med      

elektriskt manöverdon och fjäderretur
•	 Integrerade ändlägesbrytare
•	 Helautomatisk funktion
•	 EX-versionen av spjället levereras med:
1) Säkerhetstemperaturutlösare Schischek ExPro-TT
2) Elektriskt manöverdon Schischek ExMax-5.10 BF	
3) Terminalbox Schischek ExBox-BF För mer 
information, se sidan 56.

      

Ex-klassificering av produkten:

För mer information om Ex-klassificering, webbplatsen: 
ATEX-klassificering
Certifikatnummer för typprovning: FIDI 21 ATEX    D059 
Utrustning uppfyller de grundläggande hälso- och 
säkerhetskraven för konstruktion och tillverkning av 
utrustning avsedd att användas i explosionsfarlig 
atmosfär i bilaga VIII till ATEX-direktivet 2014/34/EU.

Vi hänvisar till den senaste försäkran om 
överensstämmelse på vår webbplats:
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.klimaoprema.com/UserDocsImages/preuzimanja/HVAC%20katalozi/Engleski/ATEX%20rated%20product%20range.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/UserDocsImages/preuzimanja/HVAC%20katalozi/Engleski/ATEX%20rated%20product%20range.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf
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FD25 - APP
Applique installation 
frame
•	 Applique kit is an installation subframe for quick 

and easy installation in rigid and flexible walls
•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Quick wall mounting with screws
•	 Factory assembled to the fire damper

  

    
 

  

 

 

FD25-APP-R FD25-APP-EMS
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FD25-APP-M

    

  

DIMENSIONS
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INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MÅTT  

FD25 - APP
Installationsram 
Applique 
•	 Applique-satsen är en installationsram för snabb 

och enkel installation i styva och flexibla väggar
•	 Tillverkad av kalciumsilikatpaneler
•	 Snabb montering med skruvar
•	 Fabriksmonterad på brandspjället

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FD25
MF1 installation 
frame
•	 MF1 is an installation frame for quick and easy 

installation in rigid and flexible walls
•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Quick wall mounting with screws
•	 Factory assembled to the fire damper

FD25-MF1-R FD25-MF1-EMS FD25-MF1-M
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FD25
Installationsram MF1 
•	 MF1 är en installationsram för snabb och enkel 

installation i styva och flexibla väggar
•	 Tillverkad av kalciumsilikatpaneler
•	 Snabb montering med skruvar
•	 Fabriksmonterad på brandspjället

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FD25/FD40
MF2 installation 
frame
•	 MF2 is an installation frame for quick and easy 

installation in rigid and flexible walls
•	 Made out of calcium silicate boards
•	 Quick wall mounting with screws
•	 Factory assembled to the fire damper
•	 FD25-MF2 possible only for shaft wall 

installations!
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FD25/FD40
Installationsram MF2 
•	 MF2 är en installationsram för snabb och enkel 

installation i styva och flexibla väggar
•	 Tillverkad av kalciumsilikatpaneler
•	 Snabb väggmontering med skruvar
•	 Fabriksmonterad på brandspjället
•	 FD25-MF2 möjlig endast för 

schaktväggsinstallationer!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/


PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FIRE DAMPER - FD

13

DIMENSIONS

FD-R  Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

R25

R40

FD Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4
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PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

FD-R  Vikt [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

FD Vikt [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4

Vikttabeller

MÅTT

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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DIMENSIONS

FD-M Weight [kg]

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

BFL

BFN

BF     

APP installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Applique

MF2
MF2 installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

                                                      MF1 installation frame weight [kg] 		

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

MF1

FIRE DAMPER - FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

MÅTT

FD-M Vikt [kg]

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

Installationsram APP vikt [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Applique

Installationsram MF2 vikt [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

                                                     Installationsram MF1 vikt [kg] 		

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ZETA VALUES FD40 

H/B 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 11.64 9.56 7.48 6.91 6.33 5.71 5.09 5.06 5.04 4.75 4.46 4.45 4.44 4.42 4.39 4.11 3.84 3.83 3.81 3.80 3.79 3.74 3.69 3.69 3.69 3.67 3.66

250 8.58 7.11 5.65 5.20 4.76 4.29 3.82 3.80 3.78 3.56 3.33 3.32 3.31 3.29 3.27 3.07 2.86 2.85 2.84 2.83 2.83 2.80 2.78 2.78 2.78 2.77 2.76

300 5.51 4.67 3.83 3.50 3.18 2.86 2.55 2.54 2.53 2.36 2.20 2.19 2.18 2.17 2.15 2.02 1.89 1.88 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86

350 4.47 3.78 3.10 2.84 2.58 2.32 2.07 2.05 2.03 1.91 1.78 1.77 1.76 1.75 1.75 1.64 1.53 1.52 1.52 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51

400 3.42 2.89 2.37 2.17 1.98 1.78 1.59 1.56 1.53 1.45 1.36 1.35 1.34 1.34 1.34 1.26 1.17 1.17 1.17 1.16 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15

450 2.91 2.47 2.02 1.85 1.67 1.50 1.33 1.31 1.30 1.23 1.15 1.15 1.14 1.14 1.14 1.07 1.00 1.00 1.00 0.99 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97

500 2.40 2.04 1.68 1.52 1.36 1.21 1.07 1.07 1.07 1.00 0.94 0.94 0.94 0.94 0.94 0.88 0.82 0.82 0.82 0.81 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80

550 2.13 1.81 1.48 1.35 1.22 1.09 0.97 0.95 0.93 0.88 0.82 0.82 0.82 0.82 0.82 0.76 0.71 0.71 0.71 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.69 0.68

600 1.86 1.57 1.28 1.18 1.08 0.97 0.87 0.84 0.80 0.76 0.71 0.70 0.69 0.69 0.69 0.64 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.58 0.57

650 1.10 1.02 0.93 0.85 0.77 0.74 0.70 0.66 0.62 0.62 0.61 0.61 0.61 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.52 0.52 0.52 0.51 0.50

700 0.93 0.85 0.78 0.72 0.67 0.63 0.60 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.50 0.47 0.47 0.47 0.47 0.47 0.46 0.45 0.44 0.44 0.44 0.44

750 0.75 0.71 0.65 0.60 0.58 0.56 0.53 0.50 0.49 0.47 0.47 0.47 0.44 0.42 0.42 0.42 0.42 0.42 0.41 0.40 0.40 0.40 0.40 0.40

800 0.63 0.58 0.54 0.53 0.52 0.49 0.46 0.44 0.41 0.41 0.41 0.39 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35

DIMENSIONS

Pressure drop values are described with the “Zeta” values for 
each size. The exact pressure drop in [Pa] is calculated using 
the following formula:

Pressure drop tables

Δp [Pa]= ζ * v² * 0,6

where ζ is Zeta value from the tables below, v is airflow 
velocity in [m/s]

ZETA VALUES FD25

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 1.92 1.67 1.42 1.18 0.99 0.86 0.82 0.77 0.71 0.66 0.65 0.64 0.62 0.59 0.59

250 1.43 1.22 1.02 0.82 0.68 0.61 0.58 0.54 0.52 0.49 0.48 0.43 0.43 0.42 0.42

300 1.15 0.98 0.82 0.65 0.51 0.47 0.45 0.43 0.40 0.40 0.39 0.33 0.33 0.32 0.31

350 0.91 0.78 0.66 0.54 0.44 0.40 0.38 0.37 0.35 0.34 0.33 0.28 0.28 0.27 0.27

400 0.77 0.67 0.58 0.49 0.39 0.35 0.34 0.32 0.30 0.29 0.29 0.25 0.25 0.25 0.24

450 0.61 0.54 0.47 0.40 0.31 0.28 0.28 0.26 0.25 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.22

500 0.57 0.50 0.43 0.36 0.28 0.26 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.21 0.20 0.20 0.20

550 0.51 0.42 0.33 0.24 0.21 0.18 0.18 0.18 0.17 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.14

600 0.49 0.40 0.31 0.22 0.19 0.17 0.17 0.16 0.15 0.15 0.15 0.14 0.13 0.13 0.13

FIRE DAMPER - FD
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ZETA-VÄRDEN FD40 

H/B 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 11.64 9.56 7.48 6.91 6.33 5.71 5.09 5.06 5.04 4.75 4.46 4.45 4.44 4.42 4.39 4.11 3.84 3.83 3.81 3.80 3.79 3.74 3.69 3.69 3.69 3.67 3.66

250 8.58 7.11 5.65 5.20 4.76 4.29 3.82 3.80 3.78 3.56 3.33 3.32 3.31 3.29 3.27 3.07 2.86 2.85 2.84 2.83 2.83 2.80 2.78 2.78 2.78 2.77 2.76

300 5.51 4.67 3.83 3.50 3.18 2.86 2.55 2.54 2.53 2.36 2.20 2.19 2.18 2.17 2.15 2.02 1.89 1.88 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86

350 4.47 3.78 3.10 2.84 2.58 2.32 2.07 2.05 2.03 1.91 1.78 1.77 1.76 1.75 1.75 1.64 1.53 1.52 1.52 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51

400 3.42 2.89 2.37 2.17 1.98 1.78 1.59 1.56 1.53 1.45 1.36 1.35 1.34 1.34 1.34 1.26 1.17 1.17 1.17 1.16 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15

450 2.91 2.47 2.02 1.85 1.67 1.50 1.33 1.31 1.30 1.23 1.15 1.15 1.14 1.14 1.14 1.07 1.00 1.00 1.00 0.99 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97

500 2.40 2.04 1.68 1.52 1.36 1.21 1.07 1.07 1.07 1.00 0.94 0.94 0.94 0.94 0.94 0.88 0.82 0.82 0.82 0.81 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80

550 2.13 1.81 1.48 1.35 1.22 1.09 0.97 0.95 0.93 0.88 0.82 0.82 0.82 0.82 0.82 0.76 0.71 0.71 0.71 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.69 0.68

600 1.86 1.57 1.28 1.18 1.08 0.97 0.87 0.84 0.80 0.76 0.71 0.70 0.69 0.69 0.69 0.64 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.58 0.57

650 1.10 1.02 0.93 0.85 0.77 0.74 0.70 0.66 0.62 0.62 0.61 0.61 0.61 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.52 0.52 0.52 0.51 0.50

700 0.93 0.85 0.78 0.72 0.67 0.63 0.60 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.50 0.47 0.47 0.47 0.47 0.47 0.46 0.45 0.44 0.44 0.44 0.44

750 0.75 0.71 0.65 0.60 0.58 0.56 0.53 0.50 0.49 0.47 0.47 0.47 0.44 0.42 0.42 0.42 0.42 0.42 0.41 0.40 0.40 0.40 0.40 0.40

800 0.63 0.58 0.54 0.53 0.52 0.49 0.46 0.44 0.41 0.41 0.41 0.39 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35

MÅTT

Tryckfallsvärden beskrivs med ”Zeta”-värden för varje storlek. 
Det exakta tryckfallet i [Pa] beräknas med följande 
formel:

Tryckfallstabeller

där ζ är Zeta-värdet från tabellerna nedan och v är 
luftflödeshastigheten i [m/s]
 

ZETA-VÄRDEN  FD25

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 1.92 1.67 1.42 1.18 0.99 0.86 0.82 0.77 0.71 0.66 0.65 0.64 0.62 0.59 0.59

250 1.43 1.22 1.02 0.82 0.68 0.61 0.58 0.54 0.52 0.49 0.48 0.43 0.43 0.42 0.42

300 1.15 0.98 0.82 0.65 0.51 0.47 0.45 0.43 0.40 0.40 0.39 0.33 0.33 0.32 0.31

350 0.91 0.78 0.66 0.54 0.44 0.40 0.38 0.37 0.35 0.34 0.33 0.28 0.28 0.27 0.27

400 0.77 0.67 0.58 0.49 0.39 0.35 0.34 0.32 0.30 0.29 0.29 0.25 0.25 0.25 0.24

450 0.61 0.54 0.47 0.40 0.31 0.28 0.28 0.26 0.25 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.22

500 0.57 0.50 0.43 0.36 0.28 0.26 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.21 0.20 0.20 0.20

550 0.51 0.42 0.33 0.24 0.21 0.18 0.18 0.18 0.17 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.14

600 0.49 0.40 0.31 0.22 0.19 0.17 0.17 0.16 0.15 0.15 0.15 0.14 0.13 0.13 0.13

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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The recommended / maximum installation opening is in the 
table below. The smallest installation opening is where there 
is enough space to install the seal!

Type of sealing Recommended 
opening

Maximum
opening

Gypsum B(H) + 80 B(H) + 120

Mortar B(H) + 80 B(H) + 150

Mineral wool B(H) + 80 B(H) + 120

Fire Batt/Weichschott B(H) + 300 B(H) + 450

All dampers can be installed with the blade axis in a horizontal 
position or a vertical position in all installation types except 
installation remote from the wall and battery installation.

WALL LIMIT

The duct connected to the fire damper must be supported or 
hung in such a way that the damper does not carry its weight. 
The damper must not support any part of the surrounding 
construction or wall which could cause damage and consequent 
damper failure. It is recommended to connect the damper to a 
dilatation compensator on either end of the damper.

The damper driving mechanism can be placed on either side of 
the wall, however it needs to be placed so as to ensure easy 
access during inspection. Mounting is possible with the blade 
axis in horizontal or in vertical position

•	 The installation must comply with the tests that were 
performed during certification

•	 Avoid any obstruction of the moving blade by the connected 
ducts

•	 The class of air-tightness is maintained in case the installation 
of the damper is made in accordance with the technical 
manual

•	 Operating temperature: 50 °C max
•	 For indoor use only

The fire damper must be installed into a fire partition structure 
in  such a way that the damper blade in its closed position 
is located inside this structure (except for installation with 
Applique/MF1/MF2 installation frame).      

To help you find the suspension plane, a bendable fixing bracket 
is provided on the damper body (the use of bendable fixing 
brackets is not required to meet the classification) and the red 
tape is placed on the casing to mark the location of the wall 
limit (distance from wall limit to the end of fire damper is 125 
mm). This does not apply for Applique/MF1/MF2 kit installations. 
Check the operation of the fire damper before commencing 
the installation!

INSTALLATION 
The FD25/FD40 fire damper is always tested in 
standardized support frames (both in a concrete wall 
and in a flexible wall) in accordance with EN 1366-2: 
2015 table 3/4/5. The results obtained are valid for all 
similar support frames which have a thickness and/or 
density and/or fire resistance similar or greater than 
the one of the tests.

125 mm 
FD25/FD40

125 mm
FD25/FD40

125 mm
FD25/FD40

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

Den rekommenderade/maximala installationsöppningen 
anges i tabellen nedan. Den minsta tillåtna 
installationsöppningen är en öppning som ger tillräckligt 
med utrymme för att installera tätningen!

Typ av tätning Rekommenderad 
öppning

Maximal öppning

Gips B(H) + 80 B(H) + 120

Murbruk B(H) + 80 B(H) + 150

Mineralull B(H) + 80 B(H) + 120

Fire Batt/Weichschott B(H) + 300 B(H) + 450

Alla spjäll kan installeras med bladaxeln i horisontell eller 
vertikal position i alla installationstyper utom vid installation på 
avstånd från väggen och vid batteriinstallation.

 VÄGGRÄNS

Kanalen som är ansluten till brandspjället ska stödjas eller hängas 
på ett sådant sätt att spjället inte bär dess vikt. Spjället får inte stödja 
någon del av den omgivande konstruktionen eller väggen då det 
kan orsaka skador och därav följande spjällfel. Vi rekommenderar 
att spjället förses med en expansionskompensator i vardera 
änden av spjället.

Spjällets drivmekanism kan placeras på endera sidan av
väggen, men den måste placeras så att den är enkel att komma 
åt för inspektion.

•	 Montering är möjlig med bladaxeln horisontell eller vertikal 
position

•	 Installationen måste motsvara de tester som utfördes under 
certifieringen

•	 Säkerställ att de anslutna kanalerna inte blockerar det rörliga 
bladet

•	 Lufttäthetsklassen bibehålls om spjället installeras i   enlighet 
med installationsanvisningen

•	 Drifttemperatur 50 °C max
•	 Endast avsett för inomhusbruk

Brandspjället ska installeras i en brandavskiljande struktur 
på ett sådant sätt att spjällbladet i sitt stängda läge befinner 
sig inuti denna struktur (med undantag för installation med 
installationsram Applique/MF1/MF2).      

För att hjälpa dig att hitta upphängningsplanet finns ett böjbart 
fäste på spjällhuset (användning av böjbara fästen krävs inte 
för att uppfylla klassificeringen). En röd tejpremsa på höljet 
markerar väggränsen (avståndet från väggränsen till slutet av 
brandspjället är 125mm). Detta gäller inte för installationssatser 
Applique/MF1/MF2. Kontrollera brandspjällets funktion innan 
du börjar installationen!

INSTALLATION 
Brandspjäll FD25/FD40 testas alltid i standardiserade 
stödramar (både i en betongvägg och i en flexibel 
vägg) i enlighet med EN 1366-2: 2015 tabell 3/4/5. 
De erhållna resultaten är giltiga för alla liknande 
stödramar som har tjocklek och/eller densitet och/
eller brandmotstånd som är liknande eller större än 
data för provningarna.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:
	

FIRE DAMPER - FD

Gypsum plaster, mortar sealing or mortar and 
cover boards. Mortar EN 998-2 Classes M 2.5 
to M 20 or equivalent mortars that meet the 
requirements of the above standards, gypsum 
mortar or concrete.

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/

Check for more information about certificate 
installations in the declaration of performance:

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall, 
more than 70 mm thick

INSTALLATION

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

R
an

g
e

Supporting 
construction

Type of installation
Wall 

thickness
Supporting 

construction details
Classification

Tested 
underpressure

Details
Construction 

type
Sealing 

type
F

D
25

 /
 F

D
40

Rigid wall

Gypsum plaster/Mortar

≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Mineral wool and cover boards

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

Fire Batt/Weichschott 300Pa

Gypsum plaster/Mortar and 
cover boards

≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Flexible wall

Gypsum plaster / Mortar and 
cover boards

≥ 100 mm

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to
115 kg/m³

B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

A:FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
A: FD40 EI 120 (ve i↔o)S

B: EI 60 (ve i↔o)S
300Pa

Gypsum plaster / Mortar A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Mineral wool and cover boards A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

≥ 75 mm
Plasterboard type F 

(EN520), mineral wool up 
to 115 kg/m³

EI 45 (ve i↔o)S 300Pa

Fire Batt/ Weichschott

≥ 100 mm

Cross laminated timber
(30+40+30 mm) EI 90 (ve i↔o)S 300Pa

Eurobond Firemaster Extra Mineral wool
(≥ 23 kg/m3)

FD25:EI 60 ( i↔o)S
FD40: EI 60 S/ E 90 S 

 ( i↔o)S
300Pa

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra,
Battery 2x2, 1x2, 2x1

Mineral wool
(≥ 23 kg/m3) FD40: EI 90 (i↔o)S 300Pa

F
D

25
 /

 F
D

40

Rigid wall
+

Sliding ceiling

Gypsum plaster / Mortar
+ Mineral wool (70 kg/m³)

≥ 100 mm Aerated concrete 
(≥ 450 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

Flexible wall
+

Sliding ceiling

Gypsum plaster / Mortar and 
cover boards

+ Mineral wool (115 kg/m³)
≥ 100 mm Plasterboard type

F (EN520) EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

Floor/ceiling

Gypsum plaster/Mortar

≥ 100 mm 

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa

A
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Rigid wall

APPLIQUE (installation frame) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

APPLIQUE (installation frame) ≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

Flexible wall APPLIQUE (installation frame) ≥ 100 mm
Plasterboard 

type F (EN520)
type A (EN520)

EI 90 (ve i↔o)S
EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

  

BRANDSPJÄLL – FD

Gips, murbrukstätning eller murbruk och 
täckskivor. Murbruk EN 998-2 Klasser M 2,5 
till M 20 eller motsvarande bruk som uppfyller 
kraven i ovanstående standarder, gipsbruk eller 
betong.

Tätning med mineralull och 
täckskivor

Tätning med mineralull och 
brandsäker beläggning – FireBatt

Intallationssats Applique

Installationssats MF1/MF2

Installation på avstånd från vägg

Batteriinstallation

Lättbetong (≥ 450 kg/m³) eller armerad 
betong  (≥ 2200 kg/m³)
med tjocklek över 100 mm

Gipsskivevägg, typ F  (EN520),
Gipsskivevägg, typ A  (EN520),
mer än 100 mm tjock

Lättbetong (≥ 450 kg/m3) eller
armerad betong  (≥ 2200 kg/m³)
innertak/golv, mer än 100 mm tjock

Schaktvägg, stålramstruktur 

För mer information om certifikatinstallationer, se 
prestandadeklarationen:

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) med 
tjocklek över 70 mm

INSTALLATIONER

Använd-
ningsom-

råde

Stödjande
 konstruktion

Typ av
 installation

Väggtjocklek
Stödjande 

konstruktionsdetaljer
Klassificering

Testad under 
tryck

Detaljer
Typ av 

konstruktion
Typ av 
tätning

F
D

25
 /

 F
D

40

Styv vägg

Gips/murbruk

≥ 100 mm

Lättbetong 
(≥ 450 kg/m³)

Armerad betong
 (≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Mineralull och täckskivor

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

Fire Batt/Weichschott 300Pa

Gips/murbruk och täckskivor ≥ 70 mm Gipsblock (≥ 995 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Flexibel vägg

Gips/murbruk och täckskivor

≥ 100 mm

A: Gipsskivor 
typ F (EN520), 

mineralull upp till
115 kg/m³

B: Gipsskivor 
typ A  (EN520), 

mineralull upp till 
60 kg/m³

A:FD25 EI 90 (ve i↔o)S 
A: FD40 EI 120 (ve i↔o)S

B: EI 60 (ve i↔o)S
300Pa

Gips/murbruk A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Mineralull och täckskivo A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott

A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

≥ 75 mm
Gipsskivor typ F 

(EN520), mineralull upp 
till 115 kg/m³

EI 45 (ve i↔o)S 300Pa

Korslaminerad vägg
(30+40+30 mm)

≥ 100 mm

Trävägg med densitet 
480 kg/m3 EI 90 (ve i↔o)S 300Pa

Eurobond Firemaster Extra Mineralull (≥ 23 kg/m³)
FD25:EI 60 ( i↔o)S

FD40: EI 60 S/ E 90 S 
 ( i↔o)S

300Pa

F
D

40 Eurobond Firemaster Extra,
Batteri 2x2, 1x2, 2x1 Mineralull (≥ 23 kg/m³ FD40: EI 90 (i↔o)S 300Pa

F
D

25
 /

 F
D

40

Styv vägg
+

Skjuttak

Gipsputs / Murbruk
+ Mineralull (70 kg/m³) 

≥ 100 mm Lättbetong 
(≥ 450 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

Flexibel vägg
+

Skjuttak

Gipsputs / Murbruk
 och täckbrädor

+ Mineralull (115 kg/m³)
≥ 100 mm Gipsskiva

typ F (EN520) EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

Golv/innertak

Gips/murbruk

≥ 100 mm 

Lättbetong 
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong  
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa
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Styv vägg

APPLIQUE (installationsram) ≥ 100 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong  
(≥ 2200kg/m³)

EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

APPLIQUE (installationsram) ≥ 70 mm Gipsblock 
(≥ 995 kg/m³) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

Flexibel vägg APPLIQUE (installationsram) ≥ 100 mm
Gipsskiva

typ F (EN520)
typ A (EN520)

EI 90 (ve i↔o)S
EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

  

https://hvac.klimaoprema.hr/index.php?prefix=element&elid=250#&tab=Documents
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FIRE DAMPER - FD

Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Check for more information about certificate 
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m3) 
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall, 
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520), 
Plasterboard wall, type A (EN520), 
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³) 
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 450 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:
	

INSTALLATION
R

an
g

e

Supporting 
construction

Type of installation
Wall 

thickness
Supporting 

construction details
Classification

Tested 
underpressure

Details
Construction 

type
Sealing 

type
M

F
1/

 M
F

2 
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Rigid wall

MF1 (installation frame)

≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (installation frame)

≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S 

500Pa

MF2 (installation frame) EI 90 (ve i↔o)S

Flexible wall

MF1 (installation frame)

≥ 100 mm
Plasterboard 

A:type A (EN520)
B:type F (EN520)

A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S 
B: FD25:EI 60 (ve i↔o)S

A:EI 60 (ve i↔o)S 
B:EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

MF2 (installation frame) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

Floor/ceiling

MF1 (installation frame)

≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

FD25: EI 120 (ho i↔o)S

300Pa

MF2 (installation frame) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
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Flexible wall MF2 (installation frame)

≥ 75 mm

Shaft wall
(steel frame)

EI 60 (ve i↔o)S

300Pa

≥ 90 mm EI 90 (ve i↔o)S

F
D

25
 /

 F
D

40 Rigid wall

REMOTE FROM WALL
(Isover) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³) EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Flexible wall Plasterboard 
type F (EN520)

F
D

40 Rigid wall REMOTE FROM WALL
(Promat) ≥ 110 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

F
D

40

Rigid wall Battery
2x2, 2x1, 1x2

≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 450 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S

500Pa

Floor/ceiling Battery
2x2, 2x1, 1x2 EI 120 (ho i↔o)S

  

BRANDSPJÄLL – FD

Gips, murbrukstätning eller murbruk 
och täckskivor

Tätning med mineralull och 
täckskivor

Tätning med mineralull och 
brandsäker beläggning – FireBatt

Intallationssats Applique

Installationssats MF1/MF2

Installation på avstånd från vägg

Batteriinstallation

Lättbetong (≥ 450 kg/m³) eller armerad 
betong  (≥ 2200 kg/m³)
med tjocklek över 100 mm

Gipsskivevägg, typ F  (EN520),
Gipsskivevägg, typ A  (EN520),
mer än 100 mm tjock

Lättbetong (≥ 450 kg/m3) eller
armerad betong  (≥ 2200 kg/m³)
innertak/golv, mer än 100 mm tjock

Schaktvägg, stålramstruktur 

För mer information om certifikatinstallationer, se 
prestandadeklarationen:

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) med 
tjocklek över 70 mm

INSTALLATIONER

Använd-
ningsom-

råde

Stödjande
 konstruktion

Typ av
 installation

Väggtjocklek
Stödjande 

konstruktionsdetaljer
Klassificering

Testad under 
tryck

Detaljer
Typ av 

konstruktion
Typ av 
tätning

M
F
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Styv vägg

MF1 (installationsram)

≥ 100 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong 
(≥ 2200 kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

MF2 (installationsram) EI 90 (ve i↔o)S FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

MF1 (installationsram)

≥ 70 mm Gipsblock 
(≥ 995 kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S 

500Pa

MF2 (installationsram) EI 90 (ve i↔o)S

Flexibel vägg

MF1 (installationsram)

≥ 100 mm
Gipsskivor  

A:typ A (EN520)
B:typ F (EN520)

A: FD25:EI 60 (ve i↔o)S 
B: FD25:EI 60 (ve i↔o)S

A:EI 60 (ve i↔o)S 
B:EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

MF2 (installationsram) FD25: 300Pa 
FD40: 500Pa

Golv/innertak

MF1 (installationsram)

≥ 100 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong 
(≥ 2200 kg/m³)

FD25: EI 120 (ho i↔o)S

300Pa

MF2 (installationsram) FD40: EI 90 (ho i↔o)S

M
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Flexibel vägg MF2 (installationsram)

≥ 75 mm

Schaktvägg
(stål ram)

EI 60 (ve i↔o)S

300Pa

≥ 90 mm EI 90 (ve i↔o)S

F
D

25
 /

 F
D

40 Styv vägg

PÅ AVSTÅND FRÅN
(Isover) ≥ 100 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong 
(≥ 2200 kg/m³) EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Flexibel vägg Gipsskiva 
typ F (EN520)

F
D

40 Styv vägg PÅ AVSTÅND FRÅN
(Promat) ≥ 110 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 300Pa

F
D

40

Styv vägg Batteri 2x2, 2x1, 1x2

≥ 100 mm

Lättbetong
( ≥ 450 kg/m³)  

Armerad betong 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S

500Pa

Golv/innertak Batteri 2x2, 2x1, 1x2 EI 120 (ho i↔o)S

  

https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

 

1 2 3

INSTALLATION

B

A
C

Rigid wall installation 
(mortar sealing)

The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete4(minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm. 
Installation material: 
mortar (C).

1. Recommended wall opening for the fire 
damper installation is B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). Bend the fixing bracket (A) 
90°. Place the damper in the opening up to the 
wall limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the fire damper to the wall with the screws. 
Bracket screw hole is 6 mm in diameter.

3. Fill the space between the damper and the 
wall with mortar (C).

*Multiple fire dampers can be installed next 
to each other or ceiling/wall with the minimal 
distance as shown on page 52.
* Build the support for installation according to 
the drawing, see page 53.

Test the operation of the damper blade!

10
0

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

Möjliga spjällorienteringar

Installation 
på styv vägg 
(murbrukstätning)
Väggen består av betongblock (minimidensitet 450 kg/
m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 kg/m³) 
och med minimitjocklek 100 mm.
Installationsmaterial: murbruk (C).
 

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm eller 
mer (upp till 50 % mer). Böj fästet (A) 90°. Skjut 
in spjället i öppningen fram till väggränsmärket 
(B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Fäst brandspjället på väggen med skruvarna. 
Fästets skruvhål är 6 mm i diameter.

3. Fyll spalten mellan spjället och väggen med 
murbruk (C).

 
* Bygg upp stöd för installationen enligt ritning, 
se sidan 53.

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

 

Rigid wall 
installation 
(mineral wool 
sealing)
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of 100 kg/m³) covered with 
plasterboard cover boards (D).

1. Recommended wall opening 
for the fire damper installation is
B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). Bend the fixing 
bracket (A) 90° (bracket screw hole is 
6 mm in diameter). Place the damper 
in the opening up to the wall limit mark 
(B) on the damper. 

Damper blade must be closed 
during the installation!

2. Fix the fire damper to the wall with 
the screws.

3. Fill the space between casing and 
wall with mineral wool (C). 

4. Cover the wool with GKF gypsum 
boards (D) (12,5 mm thick).

D

A

B

C

1 2 3 4

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance as shown 
on page 52.
Test the operation of the damper blade!

INSTALLATION

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.59

10
0
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Möjliga spjällorienteringar

Installation i styv 
vägg 
(mineralull tätning)
Väggen består av betongblock (minimidensitet 450 
kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 
kg/m³) och med minimitjocklek 100 mm.
Installationsmaterial: mineralull (C) (minimidensitet 
100 kg/m³) täckt med gipsskivor (D).

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 
mm eller mer (upp till 50 % mer). 
Böj fästet (A) 90° (fästets skruvhål är 
6 mm i diameter). Skjut in spjället i 
öppningen fram till väggränsmärket
(B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt 
under installationen!

2. Fäst brandspjället på väggen med 
skruvarna.

3. Fyll spalten mellan höljet och 
väggen med mineralull (C).

4. Täck mineralullen med GKF-
gipsskivor (D) (12,5 mm tjocka).

*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra eller i tak/vägg, se sidan 52.
Prova spjällbladets funktion!

FD-A-CSP-BxH
För ytterligare 

information pg.59

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Rigid wall 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The wall is composed of concrete blocks
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of  140 kg/m³), 
fire protection coating (D).

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 300 mm, 
but openings from B(H) + 80…450 mm 
can also be used.

2. Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). 
Place the damper in the opening up to 
the wall limit mark (B) on the damper. 

Damper blade must be closed
during installation!

3. Close space between casing and
wall with two layers of mineral wool (C) 
(50 mm thick, coated on one side). 
Seal the connections of mineral wool 
with wall and damper with intumescent 
fire resistant sealant (D). Mineral wool 
and damper casing must be coated 
with 2 mm thick fire protection coating. 
Damper casing should be coated up to 
profile flanges.

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as 
shown on page 52.

**Fire Batt/ Weichschott installations adjacent to ceiling 
or wall require a suspension for the fire damper. For 
more details, see page 37.

Test the operation of the damper blade!

21 3
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Möjliga spjällorienteringar

Installation på styv 
vägg (Fire Batt/
Weichschott)
Väggen består av betongblock (minimidensitet 550 
kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 kg/
m³) och med minimitjocklek 100 mm.
Installationsmaterial: mineralull (C) (minimidensitet 
140 kg/m³), brandskyddsbeläggning (D).

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallation är B(H)+300 mm, 
men öppningar från B(H)+80…450 mm 
kan också användas.

2. Böj fästet (A) 90° (fästets skruvhål 
är 6 mm i diameter). Skjut in spjället i 
öppningen fram till väggränsmärket (B) 
på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

3.Fyll utrymmet mellan höljet och 
väggen med två lager mineralull (C) 
(50 mm tjock, belagd på ena sidan). 
Täta anslutningarna av mineralull med 
vägg och spjäll med intumescerande 
tätningsmedel (D). Mineralull och 
spjällhus ska beläggas med 2 mm tjock 
brandskyddsbeläggning. Spjällhuset ska 
beläggas upp till profilflänsarna.

*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra 
eller i tak/vägg, se sidan 52.

**Fire Batt/Weichschott-installationer i anslutning 
till tak eller vägg kräver en upphängning för 
brandspjället. För ytterligare information, se sidan 37.

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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1 2 3 4

A C

D

B

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.59

INSTALLATION

Gypsum blocks wall 
installation
(mortar sealing)
The wall is composed of gypsum blocks
(minimum density of 995 kg/m³) and 
with minimum thickness of 70 mm. 
Installation material: gypsum plaster or mortar (C), 
covered with plasterboard cover boards (D).

1. Recommended wall opening for 
the fire damper installation is 
B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). 

Damper blade must be closed 
during the installation!

2.  Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in 
diameter). Place the damper in the 
opening up to the wall limit mark (B) 
on the damper. 

3. Fill the space between casing and 
wall with mortar (C). 

4. Cover the mortar with GKF 
gypsum boards (D) (12,5 mm thick).

*Multiple fire dampers can be 
installed next to each other or 
ceiling/wall with the minimal distance 
as shown on page 52.

*Build the support for installation according to the drawing, see page 53.
Test the operation of the damper blade!
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Möjliga spjällorienteringar

Installation i 
gipsblocksvägg 
(murbrukstätning)
Väggen består av gipsblock (minimidensitet 995 kg/
m³) och med en minimitjocklek på 70 mm.
Installationsmaterial: gips eller murbruk (C), täckt med 
gipsskivor (D).

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 
mm eller mer (upp till 50 % mer).
Spjällbladet måste vara stängt 
under installationen!

2. Böj fästet (A) 90° (fästets skruvhål 
är 6 mm i diameter). Skjut in spjället 
i öppningen fram till väggränsmärket 
(B) på spjället.

3. Fyll spalten mellan höljet och väg-
gen med murbruk (C).

4. Täck murbruket med GKF-gipss-
kivor (D) (12,5 mm tjocka).

*Flera brandspjäll kan installeras 
bredvid varandra eller i tak/vägg, 
se sidan 52.

*Bygg upp stöd för installationen enligt ritning, se sidan 53.
Prova spjällbladets funktion!

FD-A-CSP-BxH
För ytterligare 

information pg.59

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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 625  625  > 440

 625  625  > 440
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 625  625  > 440
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INSTALLATION

E

Flexible wall 
installation 
(mortar sealing)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.  
Installation material: gypsum plaster or mortar (C) 
covered with type F(EI 120) or type A(EI 60) cover 
boards (D). The minimum thickness of the wall is 100 
mm.

EI 120 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 100 kg/m³ can 
be used).  
EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm or more  (up to 50% 
more). Build the subframe according to the drawing, 
see page 53. Bend the fixing bracket (A) 90°. 
Place the damper in the opening up to the wall limit 
mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the damper to the wall using self-tapping 
screws Ø3,5x45 mm 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall 
with mortar sealing (C). Cover the mortar with (D)
GKF gypsum boards 
(12,5 mm thick, FD-A-CSP-BxH).

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as 
shown on page 52.
*Build the support for mortar installation according 
to the drawing, see page 53.

Test the operation of the damper blade!

(mineral wool (E) with density 
up to 60 kg/m³ can be used). 

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.59
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Installation i 
flexibel vägg 
(murbrukstätning)
Väggen består av 2x2 gipsskivor, 12,5 mm 
tjocka, monterade på en stålramstruktur. 
Installationsmaterial: gips eller murbruk (C) täckt 
med täckplattor av typ F(EI 120) eller typ A(EI 60) (D). 
Minimitjocklek på väggen är 100
mm.

EI 120 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) 
med densitet upp till 100 kg/m³ kan användas).
EI 60 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ A (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) 

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm eller mer 
(upp till 50 % mer). Bygg hjälpramen enligt ritning, 
se sidan 52. Böj fästet (A) 90°.Skjut in spjället i 
öppningen fram till väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Fäst spjället på väggen med självgängande 
skruvar Ø3,5x45 mm
(fästets skruvhål är 6 mm i diameter).

3. Fyll spalten mellan spjället och väggen med 
murbruk (C). Täck murbruket med (D)
GKF-gipsskivor (12,5 mm tjocka, FD-A-CSP-BxH).
*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra 
eller på innertak/vägg med minst 30 mm avstånd 
mellan dem, se sidan 52.
*Bygg stöd för murbruket enligt ritning, se sidan 53.

Prova spjällbladets funktion!
 

med densitet upp till 60 kg/m³ 
kan användas.

FD-A-CSP-BxH
För ytterligare 

information pg.59

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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 625  625  > 440

 625  625  > 440
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B
C

A

INSTALLATION

E

Flexible wall 
installation 
(mortar sealing)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.  
Installation material: gypsum plaster or mortar (C). 
The minimum thickness of the wall is 100 mm.

EI 120 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 100 kg/m³ can 
be used).  
EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 60 kg/m³ can be 
used). 

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is FD25 B (H) + 105 mm, FD40 B (H) 
+ 120  mm or more  (up to 50% more). Build the 
subframe according to the drawing, see page 53. 
Bend the fixing bracket (A) 90°. 
Place the damper in the opening up to the wall limit 
mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the damper to the wall using self-tapping 
screws Ø3,5x45 mm 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall 
with mortar sealing (C). 

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as 
shown on page 52.
*Build the support for mortar installation according 
to the drawing, see page 53.

Test the operation of the damper blade!

 625  625  > 440
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Installation i 
flexibel vägg 
(murbrukstätning)
Väggen består av 2x2 gipsskivor, 12,5 mm 
tjocka, monterade på en stålramstruktur. 
Installationsmaterial: gips eller murbruk (C). 
Minimitjocklek på väggen är 100mm.

EI 120 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) 
med densitet upp till 100 kg/m³ kan användas).
EI 60 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ A (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) 
med densitet upp till 60 kg/m³ kan användas.

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är FD25 B (H) + 105 mm, 
FD40 B (H) + 120 mm eller mer (upp till 50 % mer). 
Bygg hjälpramen enligt ritning, 
se sidan 52. Böj fästet (A) 90°.Skjut in spjället i 
öppningen fram till väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Fäst spjället på väggen med självgängande 
skruvar Ø3,5x45 mm
(fästets skruvhål är 6 mm i diameter).

3. Fyll spalten mellan spjället och väggen med 
murbruk (C). 

*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra 
eller på innertak/vägg med minst 30 mm avstånd 
mellan dem, se sidan 52.
*Bygg stöd för murbruket enligt ritning, se sidan 53.

Prova spjällbladets funktion!
 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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 625  625  > 440

 625  625  > 440
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 625  625  > 440

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.59

D

INSTALLATION

E

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm or more (up to 50% more). 
Build the subframe according to the drawing, see page 
53. Bend the fixing bracket (A) 90°. Place the damper 
in the opening up to the wall limit mark (B) on the 
damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the damper to the wall using self-tapping screws 
Ø3,5x45 mm (bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall with 
mineral wool (C). Cover the mineral wool with GKF  
gypsum boards (12,5 mm thick) (D) and fix them with 
self-tapping screws Ø3,5x45 mm.

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as shown 
on page 52.

Test the operation of the damper blade!

 

Flexible wall 
installation 
(mineral wool 
sealing)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (C) (minimum density 
of 100 kg/m³) covered with type F(EI 120) or type 
A(EI 60) cover boards (D). 
The minimum thickness of the wall is 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to 
use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) with 
density up to 100 kg/m³ can be used). 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to 

use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 
60 kg/m³ can be used). 
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FD-A-CSP-BxH
För ytterligare 

information pg.59

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm eller mer 
(upp till 50 % mer). Bygg hjälpramen enligt ritning, 
se sidan 53. Böj fästet (A) 90°. Skjut in spjället i 
öppningen fram till väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under installationen!

2. Fäst spjället på väggen med självgängande skruvar 
Ø3,5x45 mm (fästets skruvhål är 6 mm i diameter).

3. Fyll spalten mellan spjället och väggen med mineralull 
(C). Täck mineralullen med GKF-gipsskivor (12,5 mm 
tjocka) (D) och fixera dem med självgängande skruvar 
Ø3,5x45 mm.

*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra eller i 
tak/vägg, se sidan 52.

Prova spjällbladets funktion!

 

Installation i 
flexibel vägg
(mineralull tätning)
Väggen består av 2x2 gipsskivor, 12,5 mm tjocka, 
monterade på en stålramstruktur.
Installationsmaterial: mineralull (C) (minimidensitet 100 
kg/m³) täckt med typ F(EI 120) eller typ A(EI 60) täckskivor 
(D). Minimitjocklek på väggen är 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt att 
använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) med den-
sitet upp till 100 kg/m³ kan användas).
EI 60 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ A (EN520). För att 
uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt att 
använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) med den-
sitet upp till 60 kg/m³ kan användas).

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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21 3

A

C

D

B

INSTALLATION

E

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 300 mm, 
but openings from B(H) + 80…450 mm 
can also be used. Build the subframe 
according to the drawing, see page 53. 
Bend the fixing bracket (A) 90° (bracket 
screw hole is 6 mm in diameter).

2. Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed
during installation!

3. Fill the space between casing and
wall, close with two layers of mineral 
wool (C) (50 mm thick, coated on one 
side). Seal the connections of mineral 
wool with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper 
casing must be coated with 2 mm thick 
fire protection coating. Damper casing 

should be coated up to profile flanges. 

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as 
shown on page 52.

**Fire Batt/ Weichschott installations adjacent to 
ceiling or wall require a suspension for the fire damper. 
For more details, see page 37.

Test the operation of the damper blade!

Flexible wall 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (C) (minimum density 
of 140 kg/m³) and fire protection coating (D). The 
minimum thickness of the wall is 100 mm. 

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory 
to use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) 
with density up to 100 kg/m³ can be used). 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory 
to use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) 

with density up to 60 kg/m³ can be 
used). 
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1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallation är B(H)+300 mm, 
men öppningar från B(H)+80…450 mm 
kan också användas. Bygg hjälpramen 
enligt ritning, se sidan 53. Böj fästet (A) 
90° (fästets skruvhål är 6 mm i diameter).

2. Skjut in brandspjället i väggen till 
väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

3. Fyll spalten mellan höljet och 
väggen med två lager mineralull (C) 
(50 mm tjock, belagd på ena  sidan). 
Täta anslutningarna av mineralull med 
intumescerande tätningsmedel (D). 
Mineralull och spjällhus ska beläggas 
med 2 mm tjock ska beläggas upp till 
profilflänsarna.

*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra 
eller i tak/vägg, se sidan 52.

**Fire Batt/Weichschott-installationer i anslutning 
till tak eller vägg kräver en upphängning för 
brandspjället. För ytterligare information, 
se sidan 37.

Prova spjällbladets funktion!

Installation i flexibel 
vägg (Fire Batt/
Weichschott)
Väggen består av 2x2 gipsskivor, 12,5 mm tjocka, 
monterade på en stålramstruktur. Installationsmaterial: 
mineralull (C) (minimidensitet 140 kg/m³) och 
brandskyddsbeläggning (D). Minimitjocklek på väggen 
är 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) med 
densitet upp till 100 kg/m³ kan användas).
EI 60 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ A (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) med 
densitet upp till 60 kg/m³ kan användas).

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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A

C

D

B

INSTALLATION

E

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 300 mm, 
but openings from B(H) + 80…450 mm 
can also be used. Build the subframe 
according to the drawing, see page 53. 
Bend the fixing bracket (A) 90° (bracket 
screw hole is 6 mm in diameter).

2. Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed
during installation!

3. Fill the space between casing and
wall, close with two layers of mineral 
wool (C) (50 mm thick, coated on one 
side). On the side opposite the drive, 
leave the wool 25 mm outside the wall. 
Seal the connections of mineral wool 
with intumescent fire resistant sealant 
(D). Mineral wool and damper casing 

must be coated with 2 mm thick fire protection 
coating. Damper casing should be coated up to 
profile flanges. 

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance as 
shown on page 52.

**Fire Batt/ Weichschott installations adjacent to 
ceiling or wall require a suspension for the fire damper. 
For more details, see page 37.

Test the operation of the damper blade!

Flexible wall 
installation-75mm 
(Fire Batt/
Weichschott)
The wall is composed of 1x1plasterboard boards, 12,5 
mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (C) (minimum density 
of 140 kg/m³) and fire protection coating (D). The 
minimum thickness of the wall is 75 mm. 

EI 45(ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory 
to use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) 
with density up to 115 kg/m³ can be used). 
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0
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1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallation är B(H)+300 mm, 
men öppningar från B(H)+80…450 mm 
kan också användas. Bygg hjälpramen 
enligt ritning, se sidan 53. Böj fästet (A) 
90° (fästets skruvhål är 6 mm i diameter).

2. Skjut in brandspjället i väggen till 
väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

3. Fyll spalten mellan höljet och väggen 
med två lager mineralull (C) (50 mm 
tjock, belagd på ena  sidan). På sidan 
mittemot uppfarten, lämna ullen 25 mm 
utanför väggen. Täta anslutningarna 
av mineralull med intumescerande 
tätningsmedel (D). Mineralull och 
spjällhus ska beläggas med 2 mm tjock 

ska beläggas upp till profilflänsarna.
*Flera brandspjäll kan installeras bredvid varandra 
eller i tak/vägg, se sidan 52.

**Fire Batt/Weichschott-installationer i anslutning 
till tak eller vägg kräver en upphängning för 
brandspjället. För ytterligare information, 
se sidan 37.

Prova spjällbladets funktion!

Installation i flexibel 
vägg-75 mm 
(Fire Batt/
Weichschott)
Väggen består av 1x1 gipsskivor, 12,5 mm tjocka, 
monterade på en stålramstruktur. Installationsmaterial: 
mineralull (C) (minimidensitet 140 kg/m³) och 
brandskyddsbeläggning (D). Minimitjocklek på väggen 
är 75 mm.

EI 45 (ve i↔o)S
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull (E) med 
densitet upp till 115 kg/m³ kan användas).

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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A

C

D

B

INSTALLATION

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 40...300 
mm, but openings from B(H) + 80…450 
mm can also be used. Bend the fixing 
bracket (A) 90° (bracket screw hole is 6 
mm in diameter).

2. Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed
during installation!

3. Fill the space between casing and
wall, close with two layers of mineral 
wool (C) (50 mm thick, coated on one 
side). Seal the connections of mineral 

wool with intumescent fire resistant sealant (D). 
Mineral wool and damper casing must be coated 
with 2 mm thick fire protection coating. Damper 
casing should be coated up to profile flanges. 
Test the operation of the damper blade!

Flexible wall 
installation 
CLT wall 
(Fire Batt/
Weichschott)
Fire dampers are mounted in CLT (Cross laminated 
timber) wooden wall with density 480 kg/m3. Wall is 
made of 3 layers (30 – 40 – 30 mm). 

EI 90 (ve i↔o)S
Installation material: Mineral wool (minimum density of 
140 kg/m3, fire protection coating.
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Möjliga spjällorienteringar

1. Rekommenderad väggöppning för 
installation av brandspjäll är B(H) + 
40...300 mm, men öppningar från B(H) 
+ 80...450 mm kan också användas. Böj 
fästfästet (A) 90° (hålet för fästets skruv 
är 6 mm i diameter).

2. Sätt in brandspjället i väggen till 
vägggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt
under installationen!

3. Fyll utrymmet mellan hölje och
vägg, stäng med två lager mineralull 
(C) (50 mm tjock, belagd på ena sidan). 
Täta anslutningarna av mineralull med 
svällande brandbeständigt tätningsmedel 

(D). Mineralull och spjällhölje ska beläggas med 2 
mm tjock brandskyddsbeläggning. Spjällhölje bör 
beläggas upp till profilflänsar. 

Testa spjällbladets funktion!

Installation i 
tvärlaminerad 
flexibel vägg 
(Fire Batt/
Weichschott)
Brandspjäll monterat på trävägg med en densitet på 
480 kg/m3. Väggen består av 3 lager (30 – 40 – 30 mm). 

EI 90 (ve i↔o)S
Installationsmaterial: Mineralull (minsta densitet 140 kg/
m3, brandsäker beläggning.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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INSTALLATION

Create the wall. See technical drawing.

1. Make the opening in the wall B + 120 mm x H 
+ 120 mm on the connection of two boards. The 
opening is re-inforced with L profiles 30x30x2mm 
and screws 6,3x25 on one sides and 6,3x120mm 
on other side.
The opening must be coated with 2 mm thick fire 
protection coating. 

2. Place the damper in the opening up to the wall 
limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during installation!

3. Close the space between casing and wall with 
two layers of mineral wool (C) 
(50 mm thick, coated on one side). Seal the 
connections of mineral wool with intumescent fire 
resistant sealant. Mineral wool and damper casing 
must be coated with 2 mm thick fire protection 
coating. Damper casing should be coated up to 
profile protrusions. 

Test the operation of the damper blade!

Flexible wall 
installation 
Eurobond
The wall is composed of Eurobond Firemaster 
boards, in 100 mm thicknes, installed in a steel frame 
construction. 

FD 25 EI 60 (i↔o)S
FD 40 EI 60 (i↔o)S
Sealing between dampers and wall is 2 layers of 
Rockwool Firepro 50 mm tick sealed with intumescent 
fire resistant sealant.

21 3
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B
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Flexibel vägg
installation 
Eurobond
Väggen är sammansatt av Eurobond Firemaster-skivor, i 
100 mm tjocklek, installerade i en stålramskonstruktion.

FD 25 EI 60 (i↔o)S
FD 40 EI 60 (i↔o)S
Tätning mellan spjäll och vägg är 2 lager Rockwool 
Firepro 50 mm fästing tätad med svällande 
brandbeständigt tätningsmedel.

Skapa väggen Teknisk ritning

1. Gör öppningen i väggen B + 120 mm x H + 120 mm på 
anslutningen av två skivor. Öppningen är förstärkt med L-profiler 
30x30x2mm och skruvar 6,3x25 på ena sidan och 6,3x120mm på 
andra sidan.
Öppningen ska beläggas med 2 mm tjock 
brandskyddsbeläggning.

2. Placera spjället i öppningen upp till vägggränsmärket (B) på 
spjället.
Spjällblad måste vara stängt vid montering!

3. Stäng utrymmet mellan hölje och vägg med två lager 
mineralull (C), (50 mm tjock, belagd på ena sidan). Täta 
anslutningarna av mineralull med svällande brandbeständigt 
tätningsmedel. Mineralull och spjällhölje ska beläggas med 2 
mm tjock brandskyddsbeläggning. Spjällhölje bör beläggas till 
profilutsprång.

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/743b01546999925fe54f6c9495ac422b.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/743b01546999925fe54f6c9495ac422b.PDF
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INSTALLATION

Flexible wall 
installation 
Eurobond Battery 2x2
The wall is composed of Eurobond Firemaster wall 
panels, in 100 mm thicknes, stalled in a steel frame 
construction. 

FD 40 EI 90 (i↔o)S
Sealing between dampers and wall is 2 layers of 
Rockwool Firepro 50 mm tick sealed with intumescent 
fire resistant sealant.

C

B

21 43

1. Prepare a hole of dimensions 
2B + Connecting frame width (CF60/CF100) 
+ 80 mm and 2H + Connecting frame width 
(CF60/CF100) + 80 mm on the connection 
of two boards. The opening is re-inforced 
with L profiles and screws 6,3x25 on one 
sides and 6,3x120mm on other side and 
coated with 2 mm thick fire protection 
coating. Install suspension.

2. Place two lower dampers in the opening/ 
on the suspension, and fix dampers to the 
wall using screws. Place the vertical part 
from the installation kit to the dampers on 
both sides, and attach it using the self-
tapping screws. Fill the space between the 
dampers and the wall with two layers of 
mineral wool, (23 kg/m³ of density or higher)
Damper blade must be closed during 
installation!

3. Place two upper dampers and fix the 
dampers to the wall using the screws. Fill 
the space between the dampers and the 
wall with mineral wool.

4. Place the vertical part and two horizontal parts from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws every 
150 mm. Fill the gap between dampers and wall on upper side with mineral wool and seal the connections of mineral wool with intumescent fire resistant 
sealant up to profile protrusions. Test the operation of the damper blade!

1
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Flexibel vägg
installation
Eurobond-batteri 2x2
Väggen är sammansatt av Eurobond Firemaster 
väggpaneler, i 100 mm tjocklek, installerade i en 
stålramskonstruktion.

FD 40 EI 90 (i↔o)S
Tätning mellan spjäll och vägg är 2 lager Rockwool 
Firepro 50 mm fästing tätad med svällande 
brandbeständigt tätningsmedel.

1. Förbered ett hål med dimensioner
2B + Anslutningsram bredd (CF60/CF100) 
+ 80 mm och 2H + Anslutningsram bredd 
(CF60/CF100) + 80 mm vid anslutning 
av två kort. Öppningen är förstärkt med 
L-profiler och skruvar 6,3x25 på ena sidan 
och 6,3x120mm på andra sidan och belagd 
med 2 mm tjock brandskyddsbeläggning. 
Montera upphängning.

2. Placera två nedre spjäll i öppningen/på 
upphängningen och fäst spjällen på väggen 
med skruvar. Placera den vertikala delen 
från installationssatsen till spjällen på båda 
sidor och fäst den med de självgängande 
skruvarna. Fyll utrymmet mellan spjällen och 
väggen med två lager mineralull (23 kg/m³ 
densitet eller högre)
Spjällblad måste vara stängt vid montering!

3. Placera två övre spjäll och fäst spjällen 
i väggen med skruvarna. Fyll utrymmet 
mellan spjällen och väggen med mineralull.

4. Placera den vertikala delen och de två horisontella delarna från installationssatsen till spjällen på båda sidor och fäst den med de självgängande 
skruvarna var 150:e mm. Fyll gapet mellan spjäll och vägg på ovansidan med mineralull och täta anslutningarna av mineralull med svällande 
brandbeständigt tätningsmedel upp till profilutsprång. Testa spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c4ee57c5a3f1bae0bc1938fe3a93e61a.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/c4ee57c5a3f1bae0bc1938fe3a93e61a.PDF
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INSTALLATION

21 3

1. Create an opening in the wall B + 80...300 mm 
x H + 80 mm, 30mm below the ceiling.

2. Insert the fire damper into the opening and fix 
the mounting bracker with salf taping screw 
(3,5 x 35 mm)

3. Fill the space between the damper 
and the wall with gypsum plaster/ mortar.

4. Fill the space between the ceiling and the wall 
with mineral wool (70 kg/m3, thickness 40 mm).

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade! 4

E

30

C

Flexibile ceiling joint
Gypsum blocks 
flexibile wall
The wall is composed out of gypsum blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) and
with minimum thickness of 100 mm.
Installation material is gypsum plaster (C) and mineral 
wool (70 kg/m3) (E), thickness of the wool is 40 mm. A
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Skjuttak på 
Gipsblock flexibel 
vägg
Väggen är sammansatt av gipsblock
(minsta densitet på 450 kg/m³) och
med minsta tjocklek på 100 mm.
Monteringsmaterial är gips (C) och mineralull (70 kg/
m3) (E), tjockleken på ullen är 40 mm.

1. Skapa en öppning i väggen B + 80...300 mm x H + 
80...300 mm, 30 mm under taket.

2. Sätt in brandspjället i öppningen och fäst 
monteringsfästet med tejpskruv
(3,5 x 35 mm)

3. Fyll utrymmet mellan spjället
och väggen med gipsputs/bruk.

4. Fyll utrymmet mellan tak och vägg med mineralull (70 
kg/m3, tjocklek 40 mm).

Spjällblad måste vara stängt vid montering!

Testa spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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INSTALLATION

21 3

1.Prepare subconstruction and cladding of the wall 
with gypsum boards acc. to technical drawing. Take 
care that cladding of the wall is not connected to 
profile connected to the ceiling so it could compensate 
movement of the ceiling without impact to the wall."  
Fill the space between the ceiling segment and the 
wall with mineral wool. Create an opening in the wall 
B + 80 mm x H + 80 mm.

2. Insert the fire damper into the opening and fix the 
mounting bracker with salf taping screw 
(3,5 x 35 mm)

3. Fill the space between the damper 
and the wall with gypsum plaster/ mortar.

4. Cover the mineral wool with GKF  gypsum boards 
(12,5 mm thick) and fix them with self-tapping 
screws Ø3,5x45 mm.

Damper blade must be closed during installation!

Test the operation of the damper blade!

4

Flexibile ceiling joint
Plasterboard type F 
wall
The wall  is  composed  of  2x2  plasterboard  boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use 
the mineral wool inside the wall (mineral wool with 
density up to 100 kg/m³ can be used).The minimum 
thickness of the wall is 100 mm. 
Installation material is gypsum plaster (C) and mineral 
wool (115 kg/m3) (E), thickness of the wool is 50 mm.

Technical drawing of the wall construction

Technical drawing for installation

E15
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Skjuttak på 
gipsskivor typ F 
flexibel vägg
Väggen består av 2x2 gipsskivor,
12,5 mm tjock, monterad på en stålramkonstruktion. 
För att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralullen inuti väggen (mineralull med 
densitet upp till 100 kg/m³ kan användas). Minsta 
väggtjocklek är 100 mm.
Monteringsmaterial är gips (C) och mineralull (115 kg/
m3) (E), tjockleken på ullen är 50 mm.
Teknisk ritning av väggkonstruktion

Teknisk ritning

1.Förbered underkonstruktion och beklädnad av vägg 
med gipsskivor enl. till teknisk ritning. Se till att väggens 
beklädnad inte är ansluten till profilen som är ansluten 
till taket så att den kan kompensera för rörelser av taket 
utan påverkan på väggen." Fyll utrymmet mellan tak och 
vägg med mineralull. Skapa en öppning i väggen B + 80 
mm x H + 80 mm.

2. Sätt in brandspjället i öppningen och fäst 
monteringsfästet med tejpskruv (3,5 x 35 mm)

3. Fyll utrymmet mellan spjället och väggen med 
gipsputs/bruk.

4. Täck mineralullen med GKF-gipsskivor (12,5 mm 
tjocka) och fixera dem med självgängande skruvar 
Ø3,5x45 mm.

Spjällblad måste vara stängt vid montering!

Testa spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/512beb3b36e988b7d30752e061d20cbd.pdf
https://trockenbau-unlimited.de/schallschutz/schallschutzbeeinflussung-mit-gleitenden-deckenanschluss/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/512beb3b36e988b7d30752e061d20cbd.pdf
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21 3 3*
*Installation in floor *Installation in ceiling

INSTALLATION

Rigid floor/ceiling 
installation
(mortar sealing)
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: gypsum plaster or 
mortar (C).

1. Recommended wall opening for the 
fire damper installation is B (H) + 80 mm 
or more (up to 50% more). Bend the 
fixing bracket (A) 90° (bracket screw hole 
is 6 mm in diameter). Insert fire damper 
into wall to the wall limit mark (B) on the 
damper.

Damper blade must be closed
during installation!

2. Fix the damper to the floor/ceiling 
using screws. 

3/3*. Fill the space between the damper 
and the floor/ceiling with mortar (C).

Test the operation of the damper blade!

* Build the support for installation 
according to the drawing, see page 53.
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*Installation i golv *Installation i innertak

Installation i styvt 
golv/innertak
(murbrukstätning)
Golv/innertak består av betongblock (minimidensitet 
450 kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 
2200 kg/m³) och med minimitjocklek 100 mm.
Installationsmaterial: gips eller murbruk (C).

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 
mm eller mer (upp till 50 % mer). Böj 
fästet (A) 90° (fästets skruvhål är 6 mm i 
diameter). Skjut in brandspjället i väggen 
till väggränsmärket (B) på spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Fäst spjället på golv/innertak med 
skruvar.

3/3*. Fyll spalten mellan spjället och golv/
innertak med murbruk (C).

Prova spjällbladets funktion!

*Bygg upp stöd för installationen enligt 
ritning, se sidan 53.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Rigid floor/ceiling 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of 140 kg/m³), fire protection 
coating (D).

1. Recommended floor/ceiling opening 
for fire damper installation is 
B(H)+ 300 mm, but openings from 
B(H)+ 80…450 mm can also be used.

Damper blade must be closed
during installation!

2. Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in 
diameter). Insert fire damper into wall to 
the wall limit mark (B) on the damper.
Fill the space between casing and 
ceiling with two layers of mineral wool 
(C) (50 mm thick, coated on one side). 

3/3*. Connections of mineral wool should 
be sealed with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper 
casing must be coated with 2 mm thick 
fire protection coating. Damper casing 
should be coated up to profile flanges. 

*Fire Batt floor/ceiling installations require 
a suspension for the fire damper. For 
more details, see page 35 rigid floor / 
page 36 ceiling.

21

Test the operation of the damper blade!

C A

D

B

*Installation in floor *Installation in ceiling3
*

3

INSTALLATION

NOTE! Illustration without mandatory suspension brackets.  
For suspension installation procedure, check page 32/33.

10
0
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Möjliga spjällorienteringar

*Installation i golv *Installation i innertak

Installation i styvt 
golv/innertak
(Fire Batt/
Weichschott)
Golv/innertak består av betongblock (minimidensitet 
450 kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 
kg/m³) och med minimitjocklek 100 mm.
Installationsmaterial: mineralull (C) (minimidensitet 140 
kg/m³), brandskyddsbeläggning (D).

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är
B(H)+ 300 mm, men öppningar 
från B(H)+80…450 mm kan också 
användas.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Böj fästet (A) 90° (fästets skruvhål är 
6 mm i diameter). Skjut in brandspjället 
i väggen till väggränsmärket (B) på 
spjället. Fyll spalten mellan höljet och 
väggen med två lager mineralull
(C) (50 mm tjock, belagd på ena sidan).

3/3*. Anslutningar av mineralull 
ska tätas med intumescerande 
tätningsmedel (D). Mineralull och 
spjällhus ska beläggas med 2 mm 
Ttjock brandskyddsbeläggning. 
Spjällhuset ska beläggas upp till 
profilflänsarna.
*Fire Batt/ Golv/innertak-installationer 
kräver en upphängning för 
brandspjället. 

För ytterligare information, se sidan 35 styvt golv/ 
sidan 36 innertak.

OBS! Illustration utan obligatoriska upphängningsfästen. 
För installationsprocedurer för upphängning, se sidan 32/33.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Suspension for 
mortarless floor 
installation
Suspension systems are required for the Fire Batt/
Weichschott installation of the fire damper with 
mineral wool in floor slabs. Fire dampers can be 
suspended from solid floor slabs using adequately 
sized threaded rods. Load the suspension system 
only with the weight of the fire damper. Ducts must 
be suspended separately.

1. Suspension strut should be connected with drop 
rods (8/10 mm) to the floor. It is used to support the 
damper and ease the installation.

2. Support steel C profiles by 90 mm high peace of 
aerated concrete or similar rigid material.

3. Suspend the fire damper to the steel C profiles.
Close the space between casing and floor with 
Firestop board (Firebatt) 2x50 mm
(minimum density of 140 kg/m3) and 
coat the casing.

Damper blade must be closed
during installation!

Test the operation of the damper blade!
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Möjliga spjällorienteringar

Upphängning 
för murbruksfri 
golvinstallation
Upphängningssystem krävs för Fire Batt/
Weichschott-installationen av brandspjället med 
mineralull i golvplattor.  Brandspjäll kan hängas från 
massiva golvplattor med gängstänger av lämplig 
storlek. Belasta upphängningssystemet endast med 
brandspjällets vikt. Kanaler måste hängas separat.
 

1. Upphängningsstaget ska anslutas med 
hängstänger (8/10 mm) till golvet. Den används för att 
stödja spjället och underlätta installationen.

2. Stöd C-stålprofilerna med ett 90 mm högt block av 
lättbetong eller liknande styvt material.

3. Häng brandspjället i C-stålprofilerna. Fyll utrymmet 
mellan höljet och golvet med Firestop board (Firebatt) 
2x50 mm (minimidensitet 140 kg/m3) och belägg 
höljet.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

Prova spjällbladets funktion!

Detalj A

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Suspension for 
mortarless ceiling 
installation
Suspension systems are required for the Fire Batt/
Weichschott installation of the fire damper with 
mineral wool in floor ceiling slabs. Fire dampers can be 
suspended from solid ceiling slabs using adequately 
sized threaded rods. Load the suspension system 
only with the weight of the fire damper. Ducts must 
be suspended separately.

1. Suspension strut should be connected with drop 
rods (8/10 mm) to the ceiling slab above. It is used to 
support the damper and ease the installation.

2. Support steel C profiles by 90 mm high peace of 
aerated concrete or similar rigid material.

3. Suspend the fire damper to the steel C profiles.
Close the space between casing and floor/ceiling with 
Firestop board (Firebatt) 2x50 mm 
(minimum density of 140 kg/m3) and 
coat the casing.

Damper blade must be closed
during installation!

Test the operation of the damper blade!
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Upphängning för 
murbruksfri 
nnertaksinstallation
Upphängningssystem krävs för Fire Batt/
Weichschott-installationen av brandspjället med mi-
neralull i golv- eller innertaksplattor. Brandspjäll kan 
hängas från massiva innertaksplattor med gängstän-
ger av lämplig storlek. Belasta upphängningssystemet 
endast med brandspjällets vikt. Kanaler måste hängas 
separat.

1. Upphängningsstaget ska anslutas med 
hängstänger (8/10 mm) till takplattan. Den används för 
att stödja spjället och underlätta installationen.
2. Stöd C-stålprofilerna med ett 90 mm högt block av 
lättbetong eller liknande styvt material.

3. Häng brandspjället i C-stålprofilerna. Fyll utrymmet 
mellan höljet och golv/innertak med Firestop board 
(Firebatt) 2x50 mm (minimidensitet 140 kg/m3) och 
belägg höljet.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

Prova spjällbladets funktion!

Detalj A

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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INSTALLATION

D

Suspension 
for mortarless 
installation close 
to ceiling
Suspension systems are required for the dry 
mortarless installation of the fire damper with mineral 
wool in solid walls and flexible walls. Fire dampers 
can be suspended from solid ceiling slabs using 
adequately sized threaded rods. Load the suspension 
system only with the weight of the fire damper. Ducts 
must be suspended separately.

Refers to dampers that are installed less than 80 
mm to the ceiling!

1. Create an opening. The opening must be large enough  
to install the seal! (min.80 mm) Install threaded rods (8 
mm) to the ceiling above. 

WARNING!
Provide enough space for servicing and testing the 
actuator!

2. Bend the fixing bracket (A) 90° (bracket screw hole is 
6 mm in diameter). Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper. Fix the C profile on the drop 
rods using M8 screws.

Damper blade must be closed during installation!

3. Close the space between casing and wall with mineral 
wool (C) (minimum density of 140 kg/m³). Connections of 
mineral wool should be sealed with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper casing must be 
coated with 2 mm.

Test the operation of the damper blade!
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Upphängning för 
murbruksfri
innertaksnära 
installation
Upphängningssystem krävs för torr
murbruksfri installation av brandspjället med mineral- 
ull i massiva väggar och flexibla väggar. Brandspjäll
kan hängas från massiva innertaksplattor med
gängstänger av lämplig storlek. Belasta 
upphängningssystemet endast med brandspjällets 
vikt. Kanaler måste hängas separat.

Avser spjäll som är installerade mindre än 80 mm 
från taket!

1. Gör en öppning. Öppningen måste vara tillräckligt 
stor för att installera tätningen! (min. 80 mm). Installera 
gängstänger (8 mm) i taket ovanför.
VARNING!
Säkerställ tillräckligt med utrymme för service och test av 
manöverdonet!

2. Böj fästet (A) 90° (fästets skruvhål är 6 mm i diameter). 
Skjut in brandspjället i väggen till väggränsmärket (B) på 
spjället. Fixera C-profilen på hängstängerna med M8-
skruvar.

Spjällbladet måste vara stängt under installationen!

3. Fyll utrymmet mellan höljet och väggen med mineralull 
(C) (minimidensitet 140 kg/m³). Fogar med mineralull ska 
tätas med intumescerande tätningsmedel (D). Mineralull 
och spjällhus ska beläggas med 2 mm

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Rigid wall 
installation 
Applique installation 
frame
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with screws 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!
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Installation i styv 
vägg 
Installationsram 
Applique 
Väggen består av betongblock (minimidensitet 450 
kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 kg/
m³) och med minimitjocklek 100 mm.

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i väggen och fixera det med 
skruvar (4 st., 4,8x60 mm).

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Gypsum blocks wall 
installation
Applique installation 
frame
The wall is composed of gypsum blocks 
(minimum density of 995 kg/m³), and with 
minimum thickness of 70 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with screws 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

21
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1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i väggen och fixera det med 
skruvar (4 st., 4,8x60 mm).

Prova spjällbladets funktion!

Installation i 
gipsblocksvägg 
Installationsram 
Applique 
Väggen består av gipsblock 
(minimidensitet 995 kg/m³), och med minimitjocklek 
70 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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*Create an opening according to the dimension of 
the fire damper and build the subframe according to 
the drawing, see page 50.
 
1. Place the fire damper in the opening. 

Damper blade must be closed during installation! 

2. Fasten the fire damper with screws. 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

21

Flexible wall
installation
Applique installation
frame
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards,
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use 
the mineral wool inside the wall (mineral wool with 
density up to 100 kg/m³ can be used). The minimum 
thickness of the wall is 100 mm.
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*Gör en öppning enligt brandspjällets mått och bygg 
hjälpramen enligt ritning, se sidan 50.

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i väggen och fixera det med 
skruvar (4 st., 4,8x60 mm).

Prova spjällbladets funktion!

Installation i flexibel 
vägg
Installationsram 
Applique 
Väggen består av 2x2 gipsskivor, 12,5 mm tjocka, 
monterade på en stålramstruktur. För att uppfylla 
klassificeringen är det INTE obligatoriskt att använda 
mineralull inuti väggen (mineralull med densitet upp till 
100 kg/m³ kan användas). Minimitjocklek på väggen 
är 100 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Rigid wall 
installation 
MF1/MF2 
installation frame
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with 
screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade!

21
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1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i väggen och fixera det med 
skruvar (4 st., 4,8x60 mm).

Prova spjällbladets funktion!

Installation i styv 
vägg MF1/MF2
installationsram 
Väggen består av betongblock (minimidensitet 450 
kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 kg/
m³) och med minimitjocklek 100 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Gypsum blocks wall 
installation  
MF1/MF2 
installation frame
The wall is composed of gypsum blocks 
(minimum density of 995 kg/m³), and with 
minimum thickness of 70 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with 
screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade!

21
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1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i väggen och fixera det med 
skruvar (4 st., 4,8x60 mm).

Prova spjällbladets funktion!

Installation i 
gipsblocksvägg 
MF1/MF2
installationsram 
Väggen består av gipsblock 
(minimidensitet 995 kg/m³), och med minimitjocklek 
70 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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* Create an opening according to the 
dimension of the fire damper and build the 
subframe according to the drawing, 
see page 53.
 
1. Place the fire damper in the opening. 

Damper blade must be closed during 
installation! 

2. Fasten the fire damper with screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade! 21

Flexible wall
installation
MF1/MF2 
installation frame
MF1 (EI 60 (ve i↔o)S)
The wall is made out of type A (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool with density up to 60 kg/m³ can be 
used). The minimum thickness of the wall is 
100 mm.
MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) 
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use 
the mineral wool inside the wall (mineral wool with 
density up to 100 kg/m³ can be used). The minimum 

INSTALLATION

thickness of the wall is 100 mm.
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*Gör en öppning enligt brandspjällets mått och 
bygg hjälpramen enligt ritning, 
se sidan 53.

1. Skjut in brandspjället i öppningen.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Fixera brandspjället med skruvar. 
FD25 – 4 st., 6x140 mm,
FD40 – 12 st., 6x140 mm,

Prova spjällbladets funktion!

Installation i flexibel 
vägg MF1/MF2
installationsram 
MF1 (EI 60 (ve i↔o)S)
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ A (EN520). För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull 
med densitet upp till 60 kg/m³ kan användas). 
Minimitjocklek på väggen är 100 mm

MF2 (EI 90 (ve i↔o)S)
Väggen är tillverkad av gipsskivor typ F (EN520), 
monterade på en stålramskonstruktion.
För att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull med 
densitet upp till 100 kg/m³ kan användas). Minsta 
tjocklek på väggen är 100 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Rigid floor/ceiling 
installation 
MF1/MF2 installation 
frame
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21 3

1. Recommended opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.
Insert the fire damper into the opening and mark 
the places for drilling holes.

2. Remove the fire damper and drill the marked 
places (8 mm).

3. Mount 4/12 sets of pre-cut threaded rods,
washer, nut and counternut on one side. Place
pre-assembled threaded rods in holes in floor/
ceiling, and place the damper in the opening.
Tighten the tightening sets from oposite side
with washer, nut and counternut.

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade!

INSTALLATION BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

Möjliga spjällorienteringar

Installation i styvt 
golv/innertak 
MF1/MF2 
installationsram
Golv/innertak består av betongblock (minimidensitet 
450 kg/m³) eller armerad betong (minimidensitet 2200 
kg/m³) och med minimitjocklek 100 mm.

 

1. Rekommenderad öppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+80 mm.
För in brandspjället i öppningen och markera 
platserna för hål.

2. Ta bort brandspjället och borra hål på de 
markerade platserna (8 mm).

3. Montera 4/12 uppsättningar kapade 
gängstänger, med bricka, mutter och 
kontermutter på en sida. Placera förmonterade 
gängstänger i hål i golv/innertak och skjut in 
spjället i öppningen. Dra åt skruvförbanden från 
ovansidan med bricka, mutter och kontermutter.

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Shaft wall 
installation 
MF2 installation 
frame
The wall is composed of 1x2 plasterboard boards, 
12,5 / 20 mm thick, installed on a steel frame 
construction.

FD25/FD40 MF2 (EI 60 (ve i↔o)S) - 12,5 mm - GKF/
Piano
FD25/FD40 MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) - 20 mm - 
Fireboard

1. For fire dampers B < 625 mm, make a 
steel subframe according to drawing (1). 
For fire dampers B > 625 mm, make a 
steel subframe according to drawing (2). 
For installation in shaft walls without metal 
studs, make a steel subframe according to 
drawing (3).

Damper blade must be closed during 
installation!

2. Place the fire damper in the opening.

3. Insert fire damper into wall and fasten 
with screws (12 pcs, 6x160 mm).

Test the operation of the damper blade!

FD-MF2 Fire damper (B < 625 mm) installation in 
75/90 mm shaft wall with metal studs

op
en

in
g 

(H
+

80
)

opening (B+80)

FD-MF2 Fire damper (B > 625 mm) installation in 
75/90 mm shaft wall with metal studs

103

12,5/20

50

       625 mm

FD-MF2 Fire damper installation in 90 mm 
Shaft wall without metal studs (< 2000 mm )

op
en

in
g 

(H
+

80
)

opening (B+80)

75/90

FD25, FD40 - side cross section

 < 2000 mm

UW50 rail
CW50 rail

21
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 625 mm
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Schaktväggsinstal-
lation
Installationsram 
MF2 
Väggen består av 1x2 gipsskivor, 12,5 / 20 mm 
tjocka, monterade på en stålramstruktur.

FD25/FD40 MF2 (EI 60 (ve i↔o)S) - 12,5 mm - GKF/
Piano
FD25/FD40 MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) - 20 mm - 
Fireboard

1. För brandspjäll B < 625 mm, gör en 
stålram enligt ritning (1). För brandspjäll B > 
625 mm, gör en stålram enligt ritning (2). För 
installation i schaktväggar utan metalltappar, 
gör en stålram enligt ritning (3).

Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Skjut in brandspjället i öppningen.

3. Skjut in brandspjället i väggen och fixera 
det med skruvar (12 st., 6x160 mm).

Prova spjällbladets funktion!

FD-MF2 Brandspjäll (B < 625 mm) installation i 
75/90 mm schaktvägg med metalltappar

FD-MF2 Brandspjäll (B < 625 mm) installation i 
75/90 mm schaktvägg med metalltappar

FD-MF2 Brandspjällsinstallation i 90 mm 
schaktvägg utan metalltappar (< 2000 mm)

FD25, FD40 - sidotvärsnitt

UW50 rail
CW50 rail

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Technical drawing

AB

Installation remote 
from the rigid wall 
(Promat)
The wall is composed of concrete blocks 
(minimumdensity of 450 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

Installation only possible with FD40!

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 100 mm. Place fire damper and 
duct on pre-cut calcium silicate 52 mm 
(Promat L500), 100 mm wide supports 
(max. every 1000 mm) from same material need to 
be used to support the duct as well as the damper. 

Damper blade must be closed during installation!

2. Fit the duct and the damper through the wall, and 
cover them with 52 mm calcium silicate
(Promat L500). Board corner joints must be glued 
with glue PROMAT K84 and connected with staples 
every 100 mm.

3. The gap between the damper and the wall must 
be filled with mineral wool (density 140 kg/m³ or 
more). Close the mineral wool with Promatect H 
plates 20 mm thick. Duct and damper supporting 
brackets have to be insulated with 52 and 20 mm 
calcium silicate boards (Promatect H and L500).

Test the operation of the damper blade!
AB

AB

21 3

AB

A

B
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Teknisk ritning

Installation på 
avstånd från styv 
vägg (Promat)
Vägg består av betongblock 
(minimidensitet 450 kg/m³) eller
armerad betong (minimidensitet 2200 kg/m³) och 
med minimitjocklek 100 mm.

Installation endast möjlig med FD40!

1. Rekommenderad väggöppning för 
brandspjällsinstallationen är B (H)+100 mm. Placera 
brandspjäll och kanal på förkapat kalciumsilikat 52 mm 
(Promat L500), 100 mm breda stöd (max var 1000 
mm) av samma material måste användas för att stödja 
kanalen och spjället.
Spjällbladet måste vara stängt under installationen!

2. Montera kanalen och spjället genom väggen och täck 
dem med 52 mm kalciumsilikat
(Promat L500). Hörnfogar mellan plattor ska limmas
med lim PROMAT K84 och fixeras med häftklammer 
med ett mellanrum på 100 mm.

3. Spalten mellan spjället och väggen ska fyllas 
med mineralull (densitet 140 kg/m³ eller mer). Slut 
mineralullfogen med Promatect H-plattor 20 mm tjocka. 
Stödkonsoler för kanaler och spjällhållare ska isoleras 
med 52 och 20 mm kalciumsilikatplattor (Promatect H 
och L500).
Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/4b9c0cd40814a03e42cec4bd830510d4.PDF
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CW50

UW50

21 4

1. Place the damper in an opening 
(B + 80) x (H + 80). Place ventilation 
duct trough wall. Distance between 
suspensions is max. 800 mm (thickness 
of threaded rod for suspension should 
be M10 (FDC25) or M12 (FDC40).
Damper blade must be closed during 
installation!

2. Install fire damper and secure it to 
ventilation duct. Space between duct and 
wall should be filled with (Isover U protect 
Slab), the same material as the ones that is 
used for insulation of the duct mineral wool. 
Additionally, paint wool with Isover BSF in 
thickness of 1 mm.

3. Close installation with L profiles 
30x30x3 mm. Additionally fix profiles 
to duct with self-tapping screws, and 
screw them to wall with 4,5x50 screws 
with 200 mm distance between them. 
On connection wool-wall apply glue 
Isover BSK in thickness of 2 mm. 
Repeat the same procedure on the 
other side. 

4. Secure the wool with welding nails. Nails are placed 60 mm from the end of the plate and 150 mm 
between each other. Isover Fire Protect Screw screws are additionally used on the corner on every 
150 mm. Additionally place steel protection on place where insulation on damper ends. Place the wool on 
ventilation duct in length of 80 mm and secure it with welding nails. Repeat the process on the other side 
of the wall. Test the operation of the damper blade! 
*Use MWC accessories kit for installation!

3

Technical drawing FD 25

Installation remote
from flexible/rigid
wall
Flexible wall: The wall is composed of 2x2 
plasterboard boards,12.5 mm thick, installed on a 
steel construction. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool with density up to 115 kg/m³ can be 
used).
RIgid wall: The wall is composed of concrete blocks 
(minimumdensity of 450 kg/m³) or reinforced concrete 
(minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

INSTALLATION

Technical drawing FD 40

A B

FD 25 Wool A-60+60 mm B 60 mm
FD 40 Wool A-80+30 mm B 80 mm
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1. Placera spjället i en öppning 
(B+80) x (H+80). Led ventilationskanalen 
genom väggen. Avståndet mellan 
upphängningarna är max 800 mm 
(tjockleken på gängstången för 
upphängning ska vara M12 eller mer.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Installera brandspjället och fixera 
det mot ventilationskanalen. Fyll 
mellanrummet mellan kanalen och 
väggen med mineralull (Isover U protect 
Slab). Måla dessutom mineralullen med 
Isover BSF i tjocklek 1 mm.

3. Slut installationen med L-profiler 
30x30x3 mm. Fixera dessutom 
profilerna mot kanalen med 
självgängande skruvar och skruva fast 
dem i väggen med 4,5x50 skruvar med 
200 mm avstånd mellan dem. På fogen 
mellan mineralull och vägg, applicera lim 
Isover BSK i tjocklek 2 mm. Upprepa 
samma procedur på andra sidan.
 

4. Säkra ullen med svetsspikar. Svetsspikar ska placeras 60 mm från änden av plattan och därefter med 
ett intervall på 150 mm. Dessutom ska Isover Fire Protect-skruvar monteras på hörnen med ett intervall på 
150 mm. Placera dessutom stålskydd där isoleringen i spjälländar slutar. Placera mineralullen på 
ventilationskanalen på en längd av 80 mm och säkra den med svetsspikar.
Prova spjällbladets funktion!
*Använd MWC tillbehörssats för installation!

Teknisk ritning FD 25

Installation på 
avstånd från 
flexibel/styv vägg
Flexibel vägg: Väggen består av 2x2 gipsskivor, 
12,5 mm tjocka, monterade på en stålstruktur. För 
att uppfylla klassificeringen är det INTE obligatoriskt 
att använda mineralull inuti väggen (mineralull med 
densitet upp till 60 kg/m³ kan användas).

Styv vägg: Väggen består av betongblock 
(minimidensitet 450 kg/m³) eller armerad betong 
(minimidensitet 2200 kg/m³) och med minimitjocklek 
100 mm.

Teknisk ritning FD 40

FD 25 Ull A-60 mm B 60 mm
FD 40 Ull A-80 mm B 30 mm

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/e01901e3883ba72f35c026332e5bbdcf.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
https://hvac.klimaoprema.hr/admin/repository/a4bfbfaa67cb0accecb64e93d0661feb.pdf
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Battery assembly 
installation
2x2
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21 43

1. Prepare a hole of dimensions 
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 80 mm. 
Fill the bottom with mortar/gypsum in 50 
mm height.

2. Place two lower dampers in the opening, 
and fix dampers to the wall using screws 
(only 2 sides facing aerated concrete). 
Place the vertical part from the installation 
kit to the dampers on both sides, and 
attach it using the self-tapping screws.
Damper blade must be closed during 
installation!

3. Fill the space between the dampers and 
the wall with mortar/gypsum, and fill the 
space between the dampers with mineral 
wool (100 kg/m³ of density or higher). 
Place two upper dampers and fix the 
dampers to the wall using the screws (only 
2 sides facing aerated concrete).

4. Place the vertical part and two horizontal parts from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws every 
150 mm. Fill the gap between dampers and wall on upper side with mortar/gypsum and the installation is complete.
Test the operation of the damper blade!

Maximum dimension of fire dampers:
2X2 grid: 1500x800 mm

*For battery installation 2x2 use 8x connecting 
frames and 2x connecting plate.

Installation only possible with FD40!
(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm
CP60- Connecting plate 60 mm
CP100- Connecting plate 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 
INSTALLATION

Video instructions
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Batteriinstallation
2x2
Väggen består av betongblock 
(minimidensitet 550 kg/m³) eller armerad betong 
(minimidensitet 2200 kg/m³) och med minimitjocklek 
100 mm.

Brandspjällens maximala mått:
2X2-rutnät: 1500x800 mm

*För batteriinstallation 2x2 använd 8x anslutningsramar 
och 2x anslutningsplattor.

Installation endast möjlig med FD40!

1. Förbered ett hål med måtten
2B+Anslutningsrambredd 
(CF60/ CF100)+80 mm och 
2H+Anslutningsrambredd (CF60/
CF100)+80 mm. Fyll botten med murbruk/
gips till 50 mm höjd.

2. Placera de två nedre spjällen i 
öppningen och fäst spjällen på väggen 
med skruvar (endast 2 sidor mot 
lättbetong). Placera den vertikala delen 
från installationssatsen på spjällen på båda 
sidor och fixera den med de självgängande 
skruvarna.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

3. Fyll spalten mellan spjällen och väggen 
med murbruk/gips, och fyll spalten mellan 
spjällen med mineralull (densitet 100 kg/
m³ eller högre). Sätt in de två övre spjällen 
och fäst spjällen på väggen med skruvarna 
(endast 2 sidor mot lättbetong).

4. Placera den vertikala delen och två horisontella delar från installationssatsen till spjällen på båda sidor och fixera den med de självgängande skruvarna 
med ett intervall på 150 mm. Fyll spalten mellan spjällen och väggen på ovansidan med murbruk/gips och installationen är klar.
Prova spjällbladets funktion!

Videoanvisningar

(1) Tillbehör (2) Typ (3) Längd

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Tillbehör till brandspjäll
FD-A 

Typ
CF60 - Anslutningsram 60 mm
CF100 - Anslutningsram 100 mm
CP60- Anslutningsram 60 mm
CP100- Anslutningsram 100 mm

(3) Anslutningsramens längd

200 ... 1500 [mm]

 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&ab_channel=Klimaopremad.d.
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Battery assembly 
installation 
(floor/ceiling)
2x2, 1x2, 2x1
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or reinforced 
concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with 
a minimum thickness of 100 mm.

11
8

42 wall

11
8

42 wall

11
8

42 wall

21 43

Maximum dimension of fire dampers:
2X2 grid: 1500x800 mm

*For battery installation 2x2 use 8x connecting 
frame and 2x connecting plate.

Installation only possible with FD40!

floor/ceiling

18
m

m

27mm

INSTALLATION

B

A

1. Prepare a hole of dimensions
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 80 mm.
Set all U profiles to a height of 118 mm
(use blocks of aerated concrete to keep
distance between ceiling and profiles).

2. Arrangement of steel C profiles
(27x18 mm).

3. Place the dampers in the openings to
the wall limit mark (A) and bend the fixing
bracket (B) 90°. Put them on U profiles. 
Fix the dampers and profiles to the ceiling 
using the screws for concrete. Place four 
connection profiles from the installation kit 
to the dampers on both sides and attach 
it using the self-tapping screws.

4. The space between fire dampers 
and wall and fire dampers themselves 
should be filled with mortar/gypsum in 
the thickness of the concrete slab. The 
remaining free space between damper 

casings (above and below mortar filling) should 
be filled with mineral wool (density 100kg/m³ or 
higher). The recommended procedure is to install 
the lower mineral wool between casings and use 
it as formwork. Install additional wooden formwork 

around the perimiter of the installation between casing and concrete slab. 
Pour in the mortar up to the thickness of the concrete slab. 
When the mortar sets, fill the upper space between casings with the mineral wool.
Damper blade must be closed during installation!
Test the operation of the damper blade!

pod/strop

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm
CP60- Connecting plate 60 mm
CP100- Connecting plate 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

Video instructions
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Batteriinstallation 
(golv/innertak)
2x2
Golvet/innertaket består av betongblock 
(minimidensitet 550 kg/m³) eller armerad betong 
(minimidensitet 2200 kg/m³) och med minimitjocklek 
100 mm.

Brandspjällens maximala mått:
2X2-rutnät: 1500x800 mm

*För batteriinstallation 2x2 använd 8x anslutningsramar 
och 2x anslutningsplattor.

Installation endast möjlig med FD40!

1. F örbered ett hål med måtten
2B+Anslutningsrambredd 
(CF60/ CF100)+80 mm och 
2H+Anslutningsrambredd (CF60/
CF100)+80 mm. Ställ in alla U-profiler 
till en höjd av 118 mm (använd block av 
lättbetong för att hålla avståndet mellan 
tak och profiler).

2. Arrangemang av C-stålprofiler 
(27x18 mm).

3. Skjut in spjällen i öppningarna till 
väggränsmärket (A) och böj fästet (B) 90°. 
Sätt dem på U-profiler. Fixera spjällen 
och profilerna mot innertaket med 
hjälp av betongskruvarna. Placera fyra 
kopplingsprofiler från installationssatsen 
på spjällen på båda sidor och fixera den 
med de självgängande skruvarna.

4. Utrymmet mellan brandspjäll och vägg 
och mellan själva brandspjällen ska fyllas 
med murbruk/gips  höljen (över och 
under murbruksfyllningen) ska fyllas med 
mineralull (densitet 100kg/m³ eller högre). 

Den rekommenderade proceduren är att installera 
den nedre mineralullen mellan höljena och använda 
runt omkretsen av installationen mellan höljet och 
betongplattan. Häll i murbruk upp till 
betongplattans tjocklek.

När murbruket har stelnat, fyll det övre utrymmet mellan höljena med mineralull.
Spjällbladet måste vara stängt under installationen! 
Prova spjällbladets funktion!

golvet/tak

(1) Tillbehö (2) Typ (3) Längd

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Tillbehör till brandspjäll
FD-A 

Typ
CF60 - Anslutningsram 60 mm
CF100 - Anslutningsram 100 mm
CP60- Anslutningsram 60 mm
CP100- Anslutningsram 100 mm

(3) Anslutningsramens längd

200 ... 1500 [mm]

Videoanvisningar

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=2&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=2&ab_channel=Klimaopremad.d.
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Possible damper orientations

 

Battery assembly 
installation
1x2
The wall is composed of blocks of aerated concrete 
(minimum density 550 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

*For battery installation 1x2 use 2x connecting 
frame.

Installation only possible with FD40!

21 43

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 

INSTALLATION

1. Prepare a hole of dimensions 
B + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 140 
mm. Fix the dampers to the wall 
using the screws.

Damper blade must be closed 
during installation!

2. Place the installation kit to
the dampers. Attach the installation 
kit to the dampers using the self-
tapping screws every 150 mm.

3. Fill the space between the 
dampers with mineral wool 
(100 kg/m³ of density).

4. Fill the space between the 
dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper blade!

21 43 - mineral wool

- mortar

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT
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Möjliga spjällorienteringar

Batteriinstallation
1x2
Väggen består av block av lättbetong (minimidensitet 
550 kg/m³) och med en minimitjocklek på 100 mm.

*För batteriinstallation 1x2 använd 2x anslutningsramar.
Installation endast möjlig med FD40!

(1) Tillbehör (2) Typ (3) Längd

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Tillbehör till brandspjäll
FD-A 

Typ
CF60 - Anslutningsram 60 mm
CF100 - Anslutningsram 100 mm

(3) Anslutningsramens längd

200 ... 1500 [mm]

 

1. Förbered ett hål med måtten B+80 
mm och 2H+Anslutningsrambredd 
(CF60/CF100)+140 mm. Fäst spjällen 
på väggen med skruvarna.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Placera installationssatsen på
spjällen. Fixera installationssatsen 
på spjällen med de självgängande 
skruvarna med ett intervall på 150 
mm.

3.Fyll spalten mellan spjällen med 
mineralull (densitet 100 kg/m³).

4. Fyll spalten mellan spjället och 
väggen med murbruk.

Prova spjällbladets funktion!

-mineralull 

-murbruk

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

 

Battery assembly 
installation
2x1
The wall is composed of blocks of aerated concrete 
(minimum density 550 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

*For battery installation 2x1 use 2x connecting 
frame.

Installation only possible with FD40!

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 

21 43

1. Prepare a hole of dimensions 
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 140 mm and H + 80 mm.
Fix the dampers to the wall using the 
screws.

Damper blade must be closed 
during installation!

2. Place the installation kit to
the dampers. Attach the installation 
kit to the dampers using the self-
tapping screws every 150 mm.

3. Fill the space between the 
dampers with mineral wool 
(100 kg/m³ of density).

4. Fill the space between the 
dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper 
blade!

INSTALLATION

- mineral wool

- mortar

BRANDSPJÄLL – FD
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Möjliga spjällorienteringar

Batteriinstallation
2x1
Väggen består av block av lättbetong (minimidensitet 
550 kg/m³) och med en minimitjocklek på 100 mm.

*För batteriinstallation 2x1 använd 2x anslutningsramar.

Installation endast möjlig med FD40!

(1) Tillbehör (2) Typ (3) Längd

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Tillbehör till brandspjäll
FD-A 

Typ
CF60 - Anslutningsram 60 mm
CF100 - Anslutningsram 100 mm

(3) Anslutningsramens längd

200 ... 1500 [mm]

 1. Förbered ett hål med måtten
2B+Anslutningsrambredd (CF60/
CF100 )+140 mm och H+80 mm. 
Fäst spjällen på väggen med 
skruvarna.
Spjällbladet måste vara stängt under 
installationen!

2. Placera installationssatsen på
spjällen. Fixera installationssatsen 
på spjällen med de självgängande 
skruvarna med ett intervall på 150 
mm.

3. Fyll spalten mellan spjällen med 
mineralull (densitet 100 kg/m³).

4. Fyll spalten mellan spjället och 
väggen med murbruk.

Prova spjällbladets funktion!

-mineralull 

-murbruk

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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INSTALLATION

Multiple fire dampers 
installation

Material compliant with the classification 
from DOP

*Coated mineral wool (140 kg/m³) up to 
flanges from both sides (only in case of 
weichschott/firebatt)

21 43

Damper blade must be closed during 
installation!

1. Prepare opening in the wall according to
 B (H) + 80 mm or 50% more 
(Weichschott/Firebatt installation- build the 
subframe according to the drawing, see page 50).
Fire damper can be installed with minimal distance 
of 30 mm between wall/ceiling and 60 mm from 
other dampers. 

2. Insert the fire dampers into the wall and fill the 
space between the casings with mineral wool up to 
flanges. Fill the space between the wall/ceiling with 
mineral wool up to flanges.

3. Fill the rest of the wall openings according to the 
type of installation in the DOP.

4. Complete the installation according to the DOP.

*Examples for Weichschott/Firebatt 
installation

6030
60

120

30

* Minimal distances from another damper or wall/ceiling.
** Minimal distances from any other penetration through the wall.

FIRE DAMPER - FD

**200
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BRANDSPJÄLL – FD

Installation av flera 
brandspjäll

Material som överensstämmer med 
klassificeringen enligt  DOP

*Mineralull 350 mm bred (140 kg/m³) 
upp till flänsar från båda sidor (endast 
vid weichschott/firebatt)

Spjällbladet måste vara stängt under installationen!

1. Förbered öppningen i väggen enligt B (H)+80 mm 
eller 50 % mer (Weichschott/Firebatt-installationen – 
bygg hjälpramen enligt ritning, se sidan 50. Brandspjäll 
kan installeras med minst 30 mm avstånd mellan vägg/
innertak och 60 mm från andra spjäll.

2. För in brandspjällen i väggen och fyll spalten mellan 
höljena med mineralull upp till flänsarna. Fyll spalten 
mellan vägg/innertak med mineralull upp till flänsarna.

3. Fyll övriga väggöppningar enligt typ av installation i 
DOP.

4. Slutför installationen enligt DOP.

* Exempel på Weichschott/Firebatt-
installation

* Minsta tillåtna avstånd till ett annat spjäll eller till vägg/innertak.
** Minimala avstånd från annan penetrering genom väggen.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Support for installation 
with mortar
In fire damper installations with mortar, it may be 
necessary to use wooden supports to prevent 
the casing from deforming while mortar is getting 

INSTALLATION

 (B+80) 

 (H
+8

0)
 

 (B+80)/2 

hardened. Before filling the gap between wall and 
fire damper, close the damper blade and install the 
wooden supports as seen in the drawings below.
Place the wooden support as close as possible to 
the fire damper blade!

 (B+80) 

 (H
+

80
) 

Flexible wall subframe 
When installing the fire dampers in the flexible 
walls it is necessary to make a metal subframe 
onto which the damper will be fixed with screws. 
Subframe should be prepared according to the 
drawings below.

FD25 FD40

FIRE DAMPER - FD
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BRANDSPJÄLL – FDStöd för installation med 
murbruk
I brandspjällsinstallationer med murbruk kan 
det vara nödvändigt att använda trästöd för att 
förhindra att höljet deformeras medan murbruket 

stelnar. Innan du fyller spalten mellan vägg och 
brandspjäll, stäng spjällbladet och sätt dit trästöden 
enligt ritningarna nedan.
Placera trästödet så nära brandspjällbladet som 
möjligt!

Hjälpram i flexibel vägg 
Vid installation av brandspjäll i de flexibel vägg är 
det nödvändigt att göra en metallram på vilken 
spjället monteras med skruvar. Hjälpramen ska 
förberedas enligt ritningarna nedan.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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MANUAL 
ACTUATORS
R, R-S
Manual operating mechanism, optionally with end 
switches (R-S).  In case of fire, the fire damper closes 
automatically. Damper closing can be initiated either 
by thermal fuse melting, or by manual activation on 
the operating mechanism. Upon closure, damper 
blade is locked in closed position and can only be 
opened manually. Thermal fuse melting point is 72 °C.

Wiring diagramTechnical specifications

Nominal voltage N/A 

Power N/A

Switching capacity 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity 95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

R25
(up to 800x600)

R40
(800x600 up to1500x800)

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

FC DC
NF NO C NF NO C
11     12       13     14      15     16

R25

R25 manual actuator is installed on FD25 fire 
dampers range from 100x200 till 800x600. It is 
available in version with (R-S) and without (R) end 
switches. End switches and thermal fuse are easily 
replaceable and available as service parts. 
To upgrade to EMS, upgrade of R25 to R40 is 
required.

R40

R40 manual actuator is installed on FD40 fire 
dampers from 800x600 till 1500x800. It is available 
in version with (R-S) and without (R) end switches. 
In case remote activation is needed, R40 actuator 
is easily upgradeable to electromagnetic EMS-S 
actuator with installation of the electromagnet. 
End switches, thermal fuse and electromagnet are 
easily replaceable and available as service parts.

ACTUATORS BRANDSPJÄLL – FD
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MANUELLA 
MANÖVERDON 
R, R-S
Manuell manövermekanism, som tillval med 
ändlägesbrytare (R-S). Vid brand stängs brandspjället 
automatiskt.  Spjället stängs antingen av att en 
termisk säkring löser ut eller genom manuell aktivering 
av manövermekanismen. Vid stängning låses 
spjällbladet låst i stängt läge och kan endast öppnas 
manuellt. Den termiska säkringen löser ut vid 72 °C.

ElschemaTekniska data

Nominell spänning N/A 

Effek N/A

Brytförmåga 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Bladets stängningstid Fjäder: 1 sec

Bladöppningstid Manuell

Manuell aktivering Frigöringsknapp på höljet 

Degree of protection IP 42

Omgivningstemperatur min. -30 °C, max. 50 °C

Kapslingsklass 95% r.h., 
Livslängd

Livslängd Min. 30,000 manövercykler

Underhåll Underhållsfritt

Vikt R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

R25
(upp till  800x600)

R40
(800x600 upp till 1500x800)

FC = Ändlägesbrytare – slut 
DC = Ändlägesbrytare – start 
NO = normalt öppen
NF = normalt stängt
C = allmänning 

R25

R25 manuellt manöverdon är installerat på FD25 
brandspjäll från 100x200 till 800x600. Finns i 
version med ändlägesbrytare (R-S) och utan (R). 
Ändlägesbrytare och termisk säkring kan enkelt bytas 
ut och finns som reservdelar.
För att uppgradera till EMS krävs uppgradering av 
R25 till R40.

R40

R40 manuellt manöverdon R40 är installerat på 
FD40 brand-spjäll från 800x600 till 1500x800. Finns 
i version med ändlägesbrytare (R-S) och utan (R). 
Vid behov av fjärraktivering kan R40-manöverdonet 
enkelt uppgraderas till ett elektromagnetiskt EMS-
S-ställdon genom installation av elektromagneten. 
Ändlägesbrytare, termisk säkring och elektromagnet 
kan enkelt bytas ut och finns som område.

MANÖVERDON

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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SOLENOID 
ACTUATOR
EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with 
end switches as standard. In case of fire, the fire 
damper closes automatically. Damper closing can 
be  initiated either by thermal fuse melting or remotely 
by triggering the electromagnet. Electromagnet is 
constantly under power and activates closing of the 
damper blade in case the power cuts out. Upon 
closure, damper blade is locked in closed position 
and can only be opened manually. Thermal fuse 
melting point is 72 °C. EMS-S mechanism is the 
same for FD25/FD40 fire dampers.

Wiring diagram

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

Technical specifications

Nominal voltage Solenoid: 24/48 VDC 

Power
Dual voltage SOLENOID:
Break of current: Pnom = 
1.6W

Switching capacity
1 mA…500 mA, 5 VDC…48 
VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity
95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight 2,2 kg

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -
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ELEKTROMAGNET-
MANÖVERDON 
EMS-S
Elektromagnetmanöverdon levereras med 
ändlägesbrytare som standard.  Vid brand stängs 
brandspjället automatiskt.  Spjällstängning kan 
initieras antingen genom att en termisk säkring löser ut 
eller på distans genom att elektromagneten aktiveras. 
Elektromagneten är kontinuerligt spänningssatt 
och spjällbladet stängs om spänningen bryts.  Vid 
stängning låses spjällbladet låst i stängt läge och kan 
endast öppnas manuellt.  Den termiska säkringen 
löser ut vid 72 °C. EMS-S-mekanismen är densamma 
för brandspjäll FD25/FD40.

ElschemaTekniska data

Nominell Elektromagnet:  24/48 VDC 

Kraft
Tvåspännings 
ELEKTROMAGNET: Brytström: 
Pnom = 1.6W

Brytförmåga
1 mA…500 mA, 5 VDC…48 
VDC

Bladstängningstid Fjäder: 1 s manuell

Bladöppningstid Manuell

Manuell aktivering Utlösningsknapp på höljet

Skyddsnivå IP 42

Omgivningstemperaturområde min. -30 °C, max. 50 °C

Luftfuktighet i miljön
95 % RH,
icke-kondenserande

Livslängd Min. 30,000 manövercykler

Underhåll Underhållsfritt

Vikt 2,2 kg

MANÖVERDON

FC = Ändlägesbrytare – slut 
DC = Ändlägesbrytare – start 
NO = normalt öppen
NF = normalt stängt
C = allmänning 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ELECTRIC 
ACTUATOR
M24-S, M230-S, 
M24-S-ST
Damper is delivered in closed position. When 
electric actuator is connected to the power supply 
damper will open. When the damper reaches the end 
position (damper open), the electro motor will stop. 
Closing fire damper takes place automatically when 
a power failure occurs. Thermal tripping device that 
comes with fire damper causes power circuit break 
at a temperature of 72 °C, optional 95 °C (inside 
or outside duct). If checking is needed for proper 
functioning of fire damper, pushing the switch on the 
thermal tripping device will close damper. 

1 negative (direct-current) or neutral (alternating current)

2 positive (direct-current) or faze (alternating current)

S1 common micro switch closed damper

S2 normally closed micro switch closed damper

S3 normally open micro switch closed damper

S4 common micro switch open damper

S5 normally closed micro switch open damper

S6 normally open micro switch open damper

Tf temperature sensor on the outer side of the duct 
(ambient temperature) max. 72 °C

Type of Belimo 
actuator BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nominal 
voltage /
power

voltage
AC/DC 24 
V, 50/60 

Hz

AC 24 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC/DC 
24 V, 

50/60 Hz

AC 230 
V, 50/60 

Hz

opening 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8.5 W

holding 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

for wire 
sizing 4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

End switch

1 mA...3 
A (0,5 A), 
DC 5 V...
AC 250V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...3 
A (0.5 A), 
DC 5 V...
AC 250 V

1 mA...3 A 
(0.5 A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...6 
A (3 A), 

DC 5 V...
AC 250 

V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

Running 
time

motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s
spring
return ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

When switch on tripping device is released, the 
damper will open. Damper can be opened without 
connecting to a voltage with enclosed handle turning 
in the direction of the arrow on electric actuator 
(clockwise). Damper can be locked in the desired 
position by fast turning back handle a quarter of a 
turn (counter clockwise) for Belimo BF, and by
puling brake on Belimo BFL and BFN. 

To unlock the electro motor, turn handle clockwise 
for a quarter of a turn for Belimo BF, or release brake 
for Belimo BFL and BFN. After release, damper will 
be closed by return spring. When damper is opened 
manually, electric actuator will not move the damper 
into closed position in case of power failure.

Wiring diagramTechnical specifications

ACTUATORS BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MANÖVERDON

ELEKTRISKT 
MANÖVERDON 
M24-S, M230-S, 
M24-S-ST
Spjället levereras i slutet läge.  När det elektriska 
manöverdonet ansluts till spänningsmatning öppnas 
spjället. När spjället når ändläget (spjället öppet) 
stannar elmotorn. Brandspjället stängs automatiskt 
vid strömavbrott. Den termiska utlösningsanordningen 
som levereras med brandspjället bryter strömkretsen 
vid en temperatur på 72 °C, som tillval 95 °C (inuti eller 
utanför kanalen). Om funktionskontroll av brandspjället 
krävs kan man stänga spjället genom att trycka på en 
knapp på den termiska utlösningsanordningen.

1 negativ (likström) eller neutral (växelström)

2 positiv (likström) eller fas (växelström) 

S1 gemensam mikrobrytare stängt spjäll

S2 normalt sluten mikrobrytare stängt spjäll 

S3 normalt öppen mikrobrytare stängt spjäll 

S4 normalt öppen mikrobrytare stängt spjäll 

S5 normalt sluten mikrobrytare öppet spjäll 

S6 normalt öppen mikrobrytare öppet spjäll

Tf temperatursensor på kanalens utsida 
(omgivningstemperatur) max 72 °C

Typ AV Belimo 
manöverdon BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nominell 
spännin

spänni
AC/DC 24 
V, 50/60 

Hz

AC 24 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC/DC 
24 V, 

50/60 Hz

AC 230 
V, 50/60 

Hz

öppning 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8.5 W

hållning 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

för tråd-
dimen-

sionering
4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

Ändlägesb

1 mA...3 
A (0,5 A), 
DC 5 V...
AC 250V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...3 
A (0.5 A), 
DC 5 V...
AC 250 V

1 mA...3 A 
(0.5 A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...6 
A (3 A), 

DC 5 V...
AC 250 

V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

Drifttid
motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s

fjäderretur ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s
Omgivningstemperatu-

rområde min. -30 °C, max. 50 °C

När knappen på utlösningsanordningen släpps upp 
öppnas spjället. Spjället kan öppnas utan att vara 
spänningssatt genom att man vrider handtaget på 
det elektriska manöverdonet i pilens riktning (medurs). 
Spjället kan låsas i önskat läge genom att snabbt 
vrida tillbaka handtaget en kvarts varv (moturs) för 
Belimo BF, och genom att
aktivera bromsen på Belimo BFL och BFN.

För att låsa upp elmotorn, vrid handtaget medurs 
ett kvarts varv för Belimo BF, eller lossa bromsen för 
Belimo BFL och BFN. Efter lossning stängs spjället 
av returfjädern. När spjället har öppnats manuellt 
kommer det elektriska manöverdonet inte att flytta 
spjället till stängt läge i händelse av strömavbrott.

ElschemaTekniska data

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ACTUATORS

ELECTRIC 
ACTUATOR
Position of thermal 
fuse

BB

HH

H < 300
Thermal fuse is located on the underside 
of the fire damper.

300 ≤ H ≤ 450
Thermal fuse is located on the same side 
as Belimo actuator (above).

H > 450
Thermal fuse is located on the same side 
as Belimo actuator (below). 
  
 
 

Bottom view Side view Side view

FIRE DAMPER - FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

MANÖVERDON

ELEKTRISKT 
MANÖVERDON
Placering av termisk 
säkring

H < 300
Den termiska säkringen sitter på 
brandspjällets 

300 ≤ H ≤ 450
Den termiska säkringen sitter på samma 
sida som Belimo-manöverdonet (ovan).

H > 450
Den termiska säkringen sitter på samma 
sida som Belimo-manöverdonet (nedan). 
  
 
 

Vy underifrån Vy från sidan Vy från sidan

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ELECTRIC 
ACTUATOR
SCHISCHEK ExMax
Damper is delivered in closed position. When 
electric actuator is connected to the power supply 
damper will open. When the damper reaches the end 
position(damper open), in which is it blocked, the 
electric actuator will stop. Closing fire damper takes 
place automatically when a power failure occurs. 
Thermal tripping device that comes with fire damper 
causes power circuit break at a temperature of 72 °C 
(inside or outside duct). 
If checking is needed for proper functioning of fire 

damper, pushing the switch on the thermal tripping 
device will close damper. When switch on tripping 
device is released, the damper will open.
Damper can be opened without connecting to a 
voltage with enclosed Allen key, by turning in the 
direction of the arrow on electric actuator (clockwise). 
After release of Allen key, damper will go to closed 
position. 

1) Tecnical documentation Safety temperature 
trigger Schischek ExPro-TT

2) Tecnical documentation electric actuator 
Schischek ExMax-5.10-BF

3) Tecnical documentation Ex-e terminal box 
ExBox-BF 

ACTUATORS

1

2

3

Wiring diagramTechnical specifications

Type ExMax -5.10-BF

Torque 5/10 Nm

Power Supply 24-230 V AC/DC

Running time 3/15/30/60/120 s / 90°

Spring return 3 or 10s / 90°

Control mode On-Off, 3 position

Feedback
2 x aux switches + Ex. tripping 
device

Ambient temperature range min. -40 °C, max. 40 °C

Ambient humidity
0-90% r.h., 
non-condensing

Service life
Min. 10,000 cycles @ 10 s, 
min 1000 cycles @ 1s

Maintenance Maintenance-free

Weight 3,5 kg

24...240 VAC/DC

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

MANÖVERDON

ELEKTRISKT 
MANÖVERDON 
SCHISCHEK ExMax
Spjället levereras i slutet läge.  När det elektriska 
manöverdonet ansluts till spänningsmatning öppnas 
spjället. När spjället når ändläget (spjället öppet), där 
det spärras, stannar det elektriska manöverdonet. 
Brandspjället stängs automatiskt vid strömavbrott. 
Den termiska utlösningsanordningen som levereras 
med brandspjället bryter strömkretsen vid en 
temperatur på 72 °C (inuti eller utanför kanalen).
Om funktionskontroll av brandspjället krävs 
kan man stänga spjället genom att trycka på en 

knapp på den termiska utlösningsanordningen. 
När knappen på utlösningsanordningen släpps upp 
öppnas spjället.
Spjället kan öppnas utan att vara spänningssatt 
genom att man med den medföljande insexnyckeln 
vrider det elektriska manöverdonet i pilens riktning 
(medurs).  När man släpper insexnyckeln återgår 
spjället till slutet läge.

1) Teknisk dokumentation Säkerhetstemperatur-    
utlösare Schischek ExPro-TT

2) Teknisk dokumentation elektrisk manöverdon 
Schischek ExMax-5.10-BF

3) Teknisk dokumentation terminalbox- ExBox-BF 

ElschemaTekniska data

Typ ExMax -5.10-BF

Vridmoment 5/10 Nm

Matning 24-230 V AC/DC

Drifttid 3/15/30/60/120 s / 90°

Fjäderretur 3 or 10s / 90°

Styrmetod On-Off, 3 position

Återkoppling
2 x hjälpkontakter + Ex. 
utlösnings-anordning

Omgivningstemperaturområde min. -40 °C, max. 40 °C

Luftfuktighet i miljön
0-90% r.h., 
icke-kondenserande

Livslängd
Min. 10,000 cycles @ 10 s, 
min 1000 cycles @ 1s

Underhåll Underhållsfritt

Vikt 3,5 kg

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/safety-temperature-trigger/expro-tt
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/safety-temperature-trigger/expro-tt
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuators/max/exmax
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/junctionterminal-box/exbox
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/junctionterminal-box/exbox
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/safety-temperature-trigger/expro-tt
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/safety-temperature-trigger/expro-tt
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuators/max/exmax
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuators/max/exmax
https://www.rotork.com/en/products/hvac-actuator-accessories/junctionterminal-box/exbox
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C

ACCESSORIES
1 Safety grill-  Fire damper, safety grille and, if applicable, 
extension piece are assembled at the factory to form a 
unit. The free cross sectional area of the cover grille is 
approx. 70%. 

2 Flexible duct connections - Flexible duct connectors 
are used in HVAC systems for isolation from structure-
borne noise, expansion compensation and fire damper 
connections (total length 130 mm, flexible 70 mm). 

3 Extension piece on operation side - Eqquipped with 

inspection hatch

4 Communication module bracket.

5 GKF boards for dry installation - Calcium silicate 
plates are used in dry installations as insulation cover. 
It keeps the insulation in place and provides for better 
fire penetration characteristics of the whole installation. 
Cover the complete perimeter around fire damper from 
both sides with boards in 150 mm height.

6 Extension piece on installation side (250 mm)

7 Circular connections - Are used to connect the circular 
ventilation ducts to the rectangular fire dampers. 

SPARE PARTS
Spare parts are shown in the table above. 
For safety reasons, parts need to be changed by a 
trained personnel or the manufacturer.
WARNING! Install the original parts only!

•	 A Fuse kit FD-A-THERM-72
•	 B Double contact S kit FD-A-R25S-KIT
•	 B*Double contact S kit FD-A-R40S-KIT - see page 48.
•	 C Solenoid actuator FD-A-EMS-KIT
•	 D Belimo thermal fuse 72°C FD-A-BAT72
•	 E Belimo thermal fuse 95°C FD-A-ZBAT95
•	 F  Kit A Upgrade to electric actuator (Belimo BFL)
•	 G Kit B Upgrade to electric actuator (Belimo BFN)
•	 H Kit C Upgrade to electric actuator (Belimo BF)
•	 I   Inspection hatch FD-A-IH (Not available with MF, App frame)
•	 J Thermal fuse blanking plate FD-BP-KIT 
•	 K  R40 manual mechanism FD-A-R40 - see page 47.
•	 L  Electric actuator rotation kit FD-A-ERK - see page 61.
•	 M  Smoke sensor spare parts - see page 53.
•	 N Mineral wool cover (for remote installation)- MWC- see page 40.

ACCESSORIES

(1) Type (2) Accessories   (3) Dimension

 FD-A -     CSP   -     800x600

(1)
 
(2) 

FD-A accessories for rectangular fire damper

SG1 - Safety grill on operation side
SG2 - Safety grill on installation side
FLEX - Flexible duct connections (1 pc)
EXT1 - Extension piece on operation side (with inspection hatch)
EXT2 - Extension piece on installation side (250 mm)

(3)

CMB - Communication module bracket
CSP - GKF boards kit (for both sides of the installation)
CIRC - Circular connection

BxH nominal size of the rectangular fire damper

A B

2

1

7

3

5

4

6
2

D E

I F

J

250
250

BRANDSPJÄLL – FD
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TILLBEHÖR
1 Säkerhetsgaller – Brandspjäll, säkerhetsgaller och, 
i förekommande fall, förlängningsstycke monteras 
från fabrik för att bilda en enhet. Säkerhetsgallrets fria 
tvärsnittsarea är ca 70 %.
2 Flexibla kanalanslutningar – Flexibla 
kanalanslutningar används i HVAC-system för att 
isolera strukturburet buller, kompensera för expansion 
och för anslutning av brandspjäll (total längd 130 mm, 
flexibel 70 mm).
3 Förlängningsstycke på manöversidan – Utrustad 
med inspektionslucka
4 Kommunikationsmodulens konsol.
5 GKF-skivor för torr installation  – Kalciumsilikatplattor 
används i torra installationer som skydd för 
isoleringsmaterialet. De håller isoleringen på plats och 
ger bättre skydd mot brandgenomträngning åt hela 
installationen. Täck hela omkretsen runt brandspjället 
från båda sidor med skivor i 150 mm höjd.
6 Förlängningsstycke på installationssidan (250 mm)
7 Cirkulära anslutningar  – används för att ansluta 
cirkulära ventilationskanaler till de rektangulära 
brandspjällen.

RESERVDELAR
Reservdelar visas i tabellen ovan.
Av säkerhetsskäl får delar bytas endast av utbildad personal eller av 
tillverkaren.

VARNING! Installera endast originaldelar!

•	 A Säkringssats FD-A-THERM-72
•	 B Dubbelkontakt S-sats FD-A-R25S-KIT
•	 B*Dubbelkontakt S-sats FD-A-R40S-KIT - se sidan 48.
•	 C Elektromagnetmanöverdon FD-A-EMS-KIT
•	 D Termisk säkring Belimo 72 °C  FD-A-BAT72
•	 E Termisk säkring Belimo 95 °C  FD-A-ZBAT95
•	 F  Sats A Upgrade to electric actuator (Belimo BFL)
•	 G SatsB Upgrade to electric actuator (Belimo BFN)
•	 H Sats C Upgrade to electric actuator (Belimo BF)
•	 I   Inspektionslucka FD-A-IH (Inte tillgängligt med MF, App ram)
•	 J Täckplåt för termisk säkring  FD-BP-KIT 
•	 K  R40 manuell mekanism  FD-A-R40 - se sidan 47.
•	 L  Rotationssats Elektriskt manöverdon-sats FD-A-ERK - se sidan 61.
•	 M  Röksensor reservdelar  - see page 53.
•	 N Mineralullsöverdrag (för fjärrinstallation)- MWC- se sidan 40.

ACCESSORIES

(1) Typ (2) Tillbehör   (3) Mått

 FD-A -     CSP   -     800x600

(1)
 
(2) 

FD-A tillbehör för rektangulära brandspjäll

SG1 - Säkerhetsgaller på manöversidan 
SG2 - Säkerhetsgaller på installationssidan 
FLEX - Flexibla kanalanslutningar (1 st)
EXT1 - Förlängningsstycke på manöversidan (med inspektionslucka)
EXT2 - Förlängningsstycke på installationssidan (250 mm)

(3)

CMB - Kommunikationsmodulens konsol
CSP - GKF-skivsats (för båda sidor av installationen)
CIRC - Cirkulär anslutning

BxH nominell dimension på det rektangulära 
brandspjället

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Spare parts
   Smoke sensor FD-A-UG-5-AFR-24V
   Smoke sensor FD-A-UG-5-AFR-230V
A Sampling tube FD-A-ST5
B Rubber gasket FD-A-HFU204
C Isolation extension FD-A-HFU500

For more information, visit website:

SMOKE SENSOR 
ASSEMBLY 
FD-SSA
Smoke sensor assembly is developed to detect 
smoke in ventilation ducts and combines a smoke 
detector and an adaptor system where both tube and 
housing are specially designed for optimum airflow 
through the smoke detector. Smoke sensor provides 
the signal for the fire damper which is activated when 
smoke is detected. Smoke sensor assembly consists 
of casing (length: 415 mm), smoke sensor and 
specially designed venturi pipe inside the duct.

For proper functioning of the smoke sensor (as it 
is physically connected as in the render above) a 
straight length of 5 times hydraulic diameter, in the 
size of the connecting duct, should be in front of the 
sensor. When the sensor is installed separate from 
the fire damper there are two conditions to be met:

1) Length of 5 times hydraulic diameter, in the size of 
the connecting duct, should be in front of the sensor. 

2) Length of 3 times hydraulic diameter, in the size of 
the connecting duct, should be after the sensor.
dh=(2xHxB)/(H+B)s, dh - hydraulic duct diameter.

Wiring diagramTechnical specifications
FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Voltage Supply 24V AC/DC -15%, +10%
Not polarity sensitive

230V AC -15%, +10%
Not polarity sensitive

Detector type Optical UG-5-AFR-24V Optical UG-5-AFR-230V

Max. power consumption 220 mA 30 mA

Operating temperature                       -10°C to +55°C

Maximum humidity                        99% rH

Duct air velocity range                        1 to 20 m/s

Approvals                        VdS CE, EN-54-27

Relay output                        Potential free

Smoke alarm relays  Two changing contacts 250V, 8A

Service alarm One breaking contact 250V, 5A

System error alarm One breaking contact 250V, 5A

Low Flow alarm: One breaking contact 250V, 5A

LED on smoke detector:
                       Green - service alarm (contamination)
                       Red - smoke alarm

LED on PCB:
                       Green - normal operation 
                       Yellow - system error
                       Yellow - Low-Flow

FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Technical documentation Calectro

(1) Type (2) Accessories        (3) Dimension      (4) Voltage

FD-A -  SSA -  400x300 -  24

(1) 

(2) 

FD-A - Accessories for fire damper

SSA - Smoke sensor assembly

(3)

(4)

BxH nominal size of the rectangular fire damper

24 - Smoke sensor 24 V
230 - Smoke sensor 230 V

A B C

AIR FLOW DIRECTION

ACCESSORIES

415
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Reservdelar
   Röksensor FD-A-UG-5-AFR-24V
   Röksensor FD-A-UG-5-AFR-230V
A Provtagningsrör FD-A-ST5
B Gummipackning FD-A-HFU204
C IsolationsförlängningFD-A-HFU500

För ytterligare information, besök 
webbplatsen: 
Teknisk dokumentation för Calectro

MONTERING AV 
RÖKSENSOR 
FD-SSA
Röksensorenheten är utvecklad för att detektera rök 
i ventilationskanaler. Den kombinerar en rökdetek-
tor och ett adaptersystem där både rör och hölje är 
speciellt konstruerade för optimalt luftflöde genom 
rökdetektorn. Röksensorn ger signal till brandspjället 
som aktiveras när rök detekteras. Röksensorenheten 
består av hölje (längd: 415 mm), röksensor och ett 
specialkonstruerat venturirör inuti kanalen.
För att röksensorn ska fungera korrekt (när                                                                                                                                
den är fysiskt ansluten som i bilden ovan) ska det fin-
nas en rak kanalsträcka med en längd av 5 gånger 
den hydrauliska diametern, med storlek som anslut-
ningskanalen, framför sensorn. Om sensorn installe-
ras separat från brandspjället måste två villkor vara 
uppfyllda:
1 Längd 5 gånger den hydrauliska diametern, i di-
mension som anslutningskanalen, ska finnas framför 
sensorn.
2 Längd 3 gånger den hydrauliska diametern, i stor-
lek med anslutningskanalen, ska finnas efter sensorn. 
dh=(2xHxB)/(H+B)s, dh – den hydrauliska kanalens 
diameter

ElschemaTekniska data
FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Spänningsmat 24V AC/DC -15%, +10%
Ej polaritetskänslig

230V AC -15%, +10%
Ej polaritetskänslig

Detektortyp Optisk UG-5-AFR-24V Optisk UG-5-AFR-230V

Max. strömförbrukning 220 mA 30 mA

Drifttemperatur                       -10°C to +55°C

Maximal luftfuktighet                        99% rH

Kanalens 
lufthastighetsområde

                       1 till 20 m/s

Godkännanden                        VdS CE, EN-54-27

Reläutgång                       Potentialfri

Brandvarnarreläer  Två växlande kontakter  250V, 8A

Servicelarm En brytande kontakt  250V, 5A

Larm för systemfel En brytande kontakt  250V, 5A

Larm för lågt flöde En brytande kontakt  250V, 5A

LED på rökdetektor
                       Grön – servicelarm (kontaminering) 
                       Röd –  röklarm

LED på PCB:
                       Grön – normal drift 
                       Gul – systemfel Gul – lågt flöde
                       Gul - Lågt flöde

(1) Typ (2)  Tillbehör        (3) Mått      (4) Spänning

FD-A -  SSA -  400x300 -  24

(1) 

(2) 

FD-A - Tillbehör till brandspjäll

SSA - Komplett röksensor

(3)

(4)

BxH nominell dimension hos det rektangulära 
brandspjället

24 - Röksensor 24 V
230 - Röksensor 230 V

LUFTFLÖDESRIKTNING

TILLBEHÖR

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.calectro.com/produkter/smoke-detectors/
https://www.calectro.com/produkter/smoke-detectors/
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REPLACEMENTS

STANDARD AIR FLOW DIRECTION ROTATED AIR FLOW DIRECTION

SMOKE SENSOR 
CASING ROTATION 

SMOKE SENSOR 
ROTATION 

21 3A

Smoke sensor casing can be rotated (90°-180°-270°) in order 
to provide better flexibility for wiring. 
To rotate smoke sensor casing, follow the below instructions. 

1. Follow first step of smoke sensor rotation: locate and re   
    move hex screws.

2. Rotate the smoke sensor casing (90°-180°-270°).

3. Fix the screws following the fourth step of smoke sensor 
rotation. 
  
 
 

Smoke sensor assembly is supplied in 
standard airflow direction. 
*If you rotate the smoke sensor, the 
distance of 5 times the hydraulic duct 
diameter should be left before the 
sensor!

1. Locate hex screws, unscrew them 
and remove the cover. 
Pay attention to detail A!

2. Remove the casing, locate the 
screws and remove them.

3. Rotate smoke sensor (0°-180°) 
according to air flow direction and fix it 
with screws. 

4. Put the casing back and install the 
cover. Pay attention to detail A!

FIRE DAMPER - FD

4A

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

RESERVDELAR

STANDARDLUFTFLÖDESRIKTNING ROTERAD LUFTFLÖDESRIKTNING

VRIDNING AV 
RÖKSENSORNS 
HÖLJE 

VRIDNING AV 
RÖKSENSOR 

Röksensorns hölje kan vridas (90°-180°-270°) för att bli 
enklare att ansluta.
För att vrida röksensorns hölje, följ nedanstående 
instruktioner.

1.	 Följ det första steget i vridning av röksensor: hitta och 
skruva ur sexkantskruvarna.

2.	 Vrid röksensorns hölje (90°-180°-270°).
3.	 Dra åt skruvarna enligt det fjärde steget i vridning av 

röksensor.  
 
 

Röksensorenheten levereras för 
standardluftflödesriktning.
*Om du vrider röksensorn ska ett 
avstånd på 5 gånger den hydrauliska 
kanalens diameter lämnas före sensorn!
1. Hitta sexkantsskruvarna, skruva loss 
dem och ta av locket.
Var uppmärksam på detalj A!
2. Ta bort höljet, hitta skruvarna och ta 
bort dem.
3. Vrid röksensorn (0°-180°) enligt 
luftflödesriktningen och fixera den med 
skruvar.
4. Sätt tillbaka höljet och montera 
locket. 
Var uppmärksam på detalj A!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R25      R25-S) 

Video instructions

UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R40      R40-S) 

1. Locate hex screw, unscrew it and remove the cover.

2. Insert CEE (R25)/CEDC (R40) board in the appropriate  

    place.

3. Screw the board to the plate. Put the cover back in place!

REPLACEMENTS

FIRE DAMPER - FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

UPPGRADERING 
TILLNDLÄGESBRYTARE 
(R25      R25-S) 

Videoanvisningar

UPPGRADERING TILL 
ÄNDLÄGESBRYTARE 
(R40      R40-S) 

1. Hitta sexkantsskruven, skruva loss den och ta av locket.
2. Sätt i CEE (R25)/CEDC (R40)-kortet på sin avsedda plats.
3. Skruva fast skivan på plattan. Sätt tillbaka locket!

RESERVDELAR

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY&list=PLJtWyzTfy_Vdg4EvvwB2QZf7BhrbdAS3K&index=6&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY
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Video instructions

REPLACEMENTS

1. Locate hex screw. Unscrew it and remove the 
cover.

2. Insert the EMS on the custom plate. 

3. Screw the EMS to the plate and connect the 

2-pin connector into the appropriate socket on 

the CEDC board.

4. Put the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

UPGRADE FROM 
MANUAL (R40-S) 
TO EMS
Before upgrade R40 to EMS, it is necessary to install
kit for end contacts (FD-A-R40S-KIT).
Before upgrade R25/RS25-S to EMS, it is necessary
to install R40 mechanism (FD-A-R40) and kit for end
contacts (FD-A-R40S-KIT).

To upgrade to EMS you need to use the EMS kit!

Service work may only be performed by 
authorized persons!

BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

Videoanvisningar

RESERVDELAR

1. Hitta sexkantsskruven. Skruva loss den och ta 
av locket.

2. Sätt EMS på den speciella plattan.

3. Skruva fast EMS på plattan och anslut det 
2-poliga kontaktstycket till rätt uttag på CEDC-
kortet.

4. Sätt tillbaka locket.

Prova spjällbladets funktion!

UPPGRADERA 
FRÅN MANUELL 
(R40-S) TILL EMS
Innan du uppgraderar R40 till EMS måste du 
installera satsen för ändlägesbrytare (FD-A-R40S-
KIT). Innan du uppgraderar R25/RS25-S till EMS 
måste du installera R40-mekanismen (FD-A-R40) 
och satsen för ändlägesbrytare (FD-A-R40S-KIT).
För att uppgradera till EMS måste du använda EMS-
satsen!
Underhållsingrepp får endast utföras av 
auktoriserade personer!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU&ab_channel=Klimaopremad.d.
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REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R25) 

1. Find the hex screw located on the cover. 
Unscrew and remove the screw and the cover.

2. Find the hex screw on the thermal fuse and 
unscrew it. 

3. Remove the old thermal fuse. Insert a new 
thermal fuse and screw it back on. 

4. Put the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

Video instructions

REPLACEMENTS BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

RESERVDELAR

Videoanvisningar

BYTE AV TERMISK 
SÄKRING  
(R25) 

1. Hitta sexkantsskruven på locket. Skruva loss 
skruven och locket.

2. Hitta insexskruven på den termiska säkringen 
och skruva loss den.

3. Ta bort den gamla termiska säkringen. Sätt i 
en ny termisk säkring och skruva fast den.

4. Sätt tillbaka locket.

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8&ab_channel=Klimaopremad.d.
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REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R40) 

Video instructions

1. Find the hex screw located on the cover, 
unscrew and remove the screw and the cover.

2. Remove the position indicator sleeve.

3. Locate the 3 hex screws. Unscrew them. 
Remove the CEDC board (if applicable).

4. Locate the screw on the thermal fuse.
Unscrew it. Remove the old thermal fuse.
Insert a new thermal fuse. Put the CEDC board 
and the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

21 43

REPLACEMENTS BRANDSPJÄLL – FD

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT
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TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

RESERVDELAR

Videoanvisningar

BYTE AV TERMISK 
SÄKRING 
(R40) 

1. Hitta sexkantsskruven på locket, skruva loss 
skruven och locket.

2. Ta bort lägesindikatorhylsan.

3. Hitta de 3 sexkantsskruvarna. Skruva loss 
dem. Ta bort CEDC-kortet (i tillämpliga fall).

4. Hitta skruven på den termiska säkringen. 
Skruva loss den. Ta bort den gamla termiska 
säkringen. Sätt i en ny termisk säkring. Sätt 
tillbaka CEDC-kortet och locket.

Prova spjällbladets funktion!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R25 <-> Belimo
100x200 to 800x600
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

Service work may only be performed by 
authorized persons!

Video instructions

NOTE: Use kit according to table (upgrade to 
electric actuator)!
* Before replacing the mechanism, the damper 
blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 2 hex screws located on the board of 
mechanism, unscrew them and remove manual 
mechanism. 

2. Find the 2 hex screws located on the 
mechanism (E), unscrew them and replace the 
manual mechanism plate (A) with BE transition 
plate (B) provided in the kit. 
NOTE: Pay attention to the position of indication 
cut on the BE transition plate. 

3. Insert the rubber plug into the opening for the 
thermal fuse. Install square shaft into the hole, 
put Belimo actuator on the shaft and fasten 
the actuator with screws (2 hexagon screws 
M6x55). 
*Check the rotation direction of the actuator!
(Clockwise actuation, R mark on the actuator)

4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo 
mechanism and fix it with self-tapping screws.

1 432

REPLACEMENTS

FD-A-KTA Belimo BFL

FD-A-KTB Belimo BFN

FD-A-KTC Belimo BF

NOTE: Install the thermal fuse in a place where it will not interfere with the operation of the damper 
blade !
Test the operation of the damper blade!

2

A EB

Indicator cut on 
BE transition plate

BRANDSPJÄLL – FD
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RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

RESERVDELAR

Videoanvisningar

UPPGRADERA
TILL ELEKTRISK 
MANÖVERDON
Bruksanvisning 
R25 <-> Belimo
100x200 to 800x600
Bladet måste vara stängt innan mekanismen byts ut.

Underhållsingrepp får endast utföras av 
auktoriserade personer!

OBS: Använd satsen enligt tabell (uppgradering 
till elektriskt manöverdon)!
*	 Innan mekanismen byts måste 
spjällbladet vara stängt.
*	 Hitta skruven och ta av locket!

1. Hitta de 2 sexkantsskruvarna som sitter på 
mekanismkortet, skruva loss dem och ta av den 
manuella mekanismen.

2. Hitta de 2 sexkantsskruvarna som sitter på 
mekanismen (E), skruva loss dem och byt ut 
den manuella mekanismplattan (A) med BE-
övergångsplattan (B) som medföljer i satsen.
OBS: Var uppmärksam på indikeringsjacket på 
BE-övergångsplattan.

3. För in gummiproppen i öppningen för den 
termiska säkringen. För in den fyrkantiga 

4. Borra hål (ø16 mm) för säkringen till Belimo-
mekanismen och fixera den med självgängande 
skruvar.

OBS: Installera den termiska säkringen på en plats där den inte kan störa spjällbladets 
funktion!
Prova spjällbladets funktion!

Indikeringsjack på BE 
övergångsplattan

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R40 <-> Belimo 
800x600 to 1500x800
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

Service work may only be performed by 
authorized persons!

1 43

Video instructions

NOTE: Use kit according to table (upgrade to 
electric actuator)!
*Before replacing the mechanism, the damper 
blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 3 hex screws located on the board of 
mechanism, unscrew them and remove manual 
mechanism. 

2. Find the 2 hex screws located on the 
mechanism (E), unscrew them and replace the 
manual mechanism plate (A) with BE transition 
plate (B) provided in the kit. 
NOTE: Pay attention to the position of indication 
cut on the BE transition plate.  

3. Insert the rubber plug into the opening for the 
thermal fuse. Install square shaft into the hole, 
put Belimo actuator on the shaft and fasten 
the actuator with screws (2 hexagon screws 
M6x55). 
*Check the rotation direction of the actuator!
(Clockwise actuation, R mark on the actuator)

4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo 
mechanism and fix it with self-tapping screws. 

2

A EB

REPLACEMENTS

FD-A-KTA Belimo BFL

FD-A-KTB Belimo BFN

FD-A-KTC Belimo BF

NOTE: Install the thermal fuse in a place where it will not interfere with the operation of the damper 

blade! Test the operation of the damper blade! 

Indicator cut on 
BE transition plate

BRANDSPJÄLL – FD
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UNDERHÅLL OCH DRIFT

RESERVDELAR

Videoanvisningar

UPPGRADERA 
TILL ELEKTRISKT 
MANÖVERDON
Bruksanvisning
R40 <-> Belimo 
800x600 to 1500x800
Bladet måste vara stängt innan mekanismen byts ut.
Underhållsingrepp får endast utföras av 
auktoriserade personer!

OBS: Använd satsen enligt tabell (uppgradering 
till elektriskt manöverdon)!
*Innan mekanismen byts måste spjällbladet vara 
stängt.
* Hitta skruven och ta av locket!
1. Hitta de 3 sexkantsskruvarna som sitter på 
mekanismkortet, skruva loss dem och ta av den 
manuella mekanismen.
2. Hitta de 2 sexkantsskruvarna som sitter på 
mekanismen (E), skruva loss dem och byt ut 
den manuella mekanismplattan (A) med BE-
övergångsplattan (B) som medföljer i satsen.
OBS: Var uppmärksam på indikeringsjacket på 
BE-övergångsplattan.

3. Sätt i gummipluggen i öppningen för 
termosäkringen. Montera fyrkantaxeln i hålet, 
sätt Belimo ställdon på axeln och fäst ställdonet 
med skruvar (2 sexkantskruvar M6x55).
*Kontrollera ställdonets rotationsriktning!
(Medurs aktivering, R-märke på ställdonet)
4. Borra hål (ø16 mm) för säkringen till Belimo-
mekanismen och fixera den med självgängande 
skruvar.

OBS: Installera den termiska säkringen på en plats där den inte kan störa spjällbladets funktion! 
Prova spjällbladets funktion!
 

Indikeringsjack på BE 
övergångsplattan

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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HOW TO ROTATE 
ELECTRIC 
ACTUATOR 
(Belimo) 
100x200 to 1500x800
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

1) Locate the 2 hex screws, unscrew and remove      
    actuator.

2) Remove FA transition plate and rectangular     
    shaft.

3) Insert new transition plate and rectangular shaft    
    from ERK kit.

NOTE 
A Pay attention to the position of the indicator cut!
B Pay attention to the indicator cut, insert the ERK 
rectangular shaft that a smaller portion of the shaft 
enters ERK transition plate!

4) Fix the transition plate to the transition board 
and install the Belimo actuator.

Test the operation of the damper blade!

ERK Kit (FD-A-ERK)
•	 transition plate
•	 rectangular shaft
•	 2x screws M6x30

Indicator cutIndicator cut
B A

Video instructions

REPLACEMENTS BRANDSPJÄLL – FD
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UNDERHÅLL OCH DRIFT

RESERVDELAR

Videoanvisningar

V RIDNING AV 
ELEKTRISKT 
MANÖVERDON 
(Belimo) 
100x200 to 1500x800
Bladet måste vara stängt innan mekanismen byts ut

1) Hitta de 2 sexkantsskruvarna, skruva loss och 
ta av manöverdonet.

2) Ta bort FA-övergångsplattan och den 
rektangulära axeln.

3) Sätt i den nya övergångsplattan och den 
rektangulära axeln från ERK-satsen.

OBS
A Var uppmärksam på positionen för 
indikeringsjacket! 
B Var uppmärksam på indikeringsjacket, för in 
den rektangulära axeln från ERK så att en mindre 
del av axeln når in i ERK-övergångsplattan!

4) Fäst övergångsplattan på övergångskortet och 
installera Belimo-manöverdonet.

Prova spjällbladets funktion!

ERK-sats (FD-A-ERK)
•	 övergångsplatta
•	 rektangulär axel
•	 2x skruvar M6x30

IndikeringsjIndikeringsj

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5-8HlvLnEDs&feature=youtu.be&ab_channel=Klimaopremad.d
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=5-8HlvLnEDs&ab_channel=Klimaopremad.d.
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MAINTENANCE AND 
OPERATION
Fire dampers are designed with fully enclosed drive mechanism 
outside of the duct and as such do not require cleaning and 
regular maintenance. 
However, activation mechanism should be inspected for proper 
operation on regular basis. 

•	 Provide at least one annual check of the damper
•	 After each intervention, provide a systematic cleaning of 

dust and especially the solenoid and its movable plate
•	 Check the if the electrical terminals are tightened
•	 Cleaning instruction: clean with a sponge, with water or a 

mild detergent
•	 Disinfection instruction: spray disinfectant (desinfectant 

may contain alcohol which is flammable, take precaution 
to avoid ignition)

MAINTENANCE

COMMISSIONING
1) Carefully unpack FD fire damper - be careful of sharp 
edges and do not use excessive force for unpacking
2) Inspect the fire damper - check the fire damper for damage
3) Installation of the fire damper - according to the installation 
instructions (page 16.)  
4) Before commissioning: check the fire damper functions 

FUNCTIONS
1) Release mechanism:
	  Damper blade can be closed and opened manually 
2) EMS:
	  Signal testing - the damper blade must close
3) Electric actuator:
	  Signal testing - the damper blade must close/open
4) Thermal fuse:
	  By a button - the damper blade must be closed 		
	  by pressing the button 	  	  

TRANSPORT
After arrival, check the fire damper for transport damage 
and shortcomings. In case of any damage or shortcomings, 
immediately contact your supplier.

STORAGE
If the damper is not installed immediately:
•	 	 Remove any wrapping.
•	 	 Protect fire damper from dust and contamination.
•	 	 Do not expose the fire damper to the effects of         
             weather - store fire damper in a dry place.
•	 	 Do not store the unit below -20 °C or above 50 °C.

Please properly dispose of packaging material!

It is not permitted to alter the dampers in any way nor perform 
any changes to their structure  (except for the service procedures 
described in this manual) without the manufacturer’s consent.
Provide at least one annual check of the damper. The functional
test must be carried out in compliance with the basic 
maintenance principles of the European norms EN 13306, EN 
15423 and EN15650.

 

BRANDSPJÄLL – FD
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UNDERHÅLL OCH DRIFT

UNDERHÅLL OCH 
DRIFT
Brandspjällen är konstruerade med helt inkapslad 
drivmekanism utanför kanalen och kräver därför inte rengöring 
och regelbundet underhåll. Aktiveringsmekanismen bör dock 
inspekteras regelbundet för att säkerställa att den fungerar 
korrekt.

•	 Kontrollera brandspjället minst en gång per år.
•	 I samband med varje servicetillfälle, utför en systematisk 

rengöring från damm. Var särskilt noga med 
elektromagneten och dess rörliga platta

•	 Kontrollera att alla elektriska kontakter är väl åtdragna
•	 Rengöringsanvisning: rengör med en svamp, med vatten 

och ett milt rengöringsmedel
•	 Desinfektionsanvisning: sprejdesinfektionsmedel 

(desinfektionsmedel kan innehålla alkohol som är 
brandfarlig, vidta försiktighetsåtgärder för att undvika 
antändning)

UNDERHÅLL

IDRIFTTAGNING
1) Packa försiktigt upp FD-brandspjället – var försiktig med 
vassa kanter och använd inte överdriven kraft för uppackning.

2) Inspektera brandspjället – kontrollera brandspjället för 
skador

3) Installation av brandspjället – enligt installationsanvisningar-
na (sidan 16.)

4) Före idrifttagning: kontrollera brandspjällets funktioner.

FUNKTIONER
1) Utlösningsmekanism:
Spjällbladet kan stängas och öppnas manuellt.

2) EMS:
Signalprovning – spjällbladet måste stängas.

3) Elektriskt manöverdon
Signalprovning – spjällbladet måste stängas/öppnas.

4) Termisk säkring:
Med en knapp – spjällbladet måste stängas när man trycker på 
knappen.
	  

TRANSPORT
Efter leverans, kontrollera brandspjället för transportskador 
och avvikelser. Vid skador eller avvikelser, kontakta 
omedelbart leverantören.

FÖRVARING
Om spjället inte ska installeras omedelbart:
•	 Ta bort allt emballagematerial.
•	 Skydda brandspjället mot damm och föroreningar.
•	 Utsätt inte brandspjället för väderpåverkan – förvara 

brandspjället på en torr plats.
•	 Förvara inte enheten i temperaturer under –20 °C eller 

över 50 °C.

Bortskaffa förpackningsmaterialet på korrekt sätt!

 
Det är inte tillåtet att ändra spjällen på något sätt eller utföra några 
förändringar i strukturen (förutom de underhållsprocedurer 
som beskrivs i denna bruksanvisning) utan tillverkarens 
godkännande. Kontrollera brandspjället minst en gång per år. 
Funktionstestet måste utföras i enlighet med de grundläggande 
underhållsprinciperna i europastandarderna EN 13306, EN 
15423 och EN15650.

 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ACCESSORIES
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70

MAINTENANCE

FIRE DAMPER TESTING

MANUAL ACTUATORS/
SOLENOID ACTUATOR 

ELECTRIC ACTUATOR 

1. Test the operation of the damper blade by 
pushing the test button.

2. Opening the damper blade: 
Insert the handle provided with the Belimo actuator 
into the hole. Rotate it as shown on the actuator.

1. Close the damper blade by pushing the thermic 
actuator through the hole on the casing.

2. Open the damper blade by inserting the metal 
rod (i.e. screwdriver, hex wrench) max. 7 mm in 
diameter, into the yellow/ silver part and rotate the 
arrow to the open position.

PRODUKTÖVERSIKT

MÅTT

INSTALLATIONER

MANÖVERDON

TILLBEHÖR

RESERVDELAR

UNDERHÅLL OCH DRIFT

BRANDSPJÄLL – FD

UNDERHÅLL

TESTA BRANDSPJÄLLARE

MANUELLA MANÖVERDON/
ELEKTROMAGNETMANÖVERDON 

ELEKTRISKT MANÖVERDON 

1. Testa ventilens funktion genom att trycka på 
testknappen.

2. Öppna locket:
Sätt in handtaget som medföljer Belimo-ställdonet 
i hålet. Vrid den enligt anvisningarna på ställdonet.

1. Stäng luckan genom att skjuta den termiska 
drivenheten genom hålet i huset.

2. Öppna spjällbladet genom att föra in 
metallstången (d.v.s. skruvmejsel, insexnyckel) 
max 7 mm i diameter, i den gula/silverfärgade 
delen och vrid pilen till öppet läge.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Gradna 78A, 10430 Samobor, Croatia
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Images are for informational purposes only and may differ from the actual product.
Follow the latest versions of the catalog on the website.

Gradna 78A, 10430 Samobor, Croatia

+385 (0)1 33 62 513

info@klimaoprema.com

www.klimaoprema.com

BRANDSPJÄLL – FD

Projektiranje, proizvodnja i održavanje opreme za klimatizaciju, ventilaciju i čiste prostore.
Design, produktion och service av ventilations-, luftkonditionerings- och renrumsutrustning.

Gradna 78A, 10430 Samobor, Kroatien     

+385 (0)1 33 62 513

info@klimaoprema.com

www.klimaoprema.com

Bilderna är endast i informationssyfte och kan skilja sig från den faktiska produkten.
Följ de senaste versionerna av katalogen på hemsidan.
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